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JOGREND.
A SPRIXGFIELDI EME Eli -MÉSZÁRLÁSOKHOZ.

Ez év április 14-én ...4 valódi anar- 
A ' -'fí" vzim alatt irtain e helyütt egy 
h"'szalil> czikket. Az a czikk abból az 
alkalomból Íródott, hogy akkor a be- 
\mlorlási hatóság, mivel a nyomor 
k' i.1 szol-hatása alatt itt-ott egy idcgen- 
szarmazásn munkás vétett a jogrend el- 

. i'sszefogdosni akarta az idegeneket, 
h ay mint anarkhisztikus hajlamú, s 
igy a „jogrendet“ veszélyeztető egyéne­
ket visszatolonezolja oda, ahonnan jöt­
tek.

Akkor az elnöktől kezdve az utcza- 
sarki rendőrig mindenki televette a 
száját és kimondta a szenteneziát azok­
ra a szerencsétlen emberekre, akik ke­
nyér után futkosták végig az Atlanti 
ovzeánt s akik, mivel az újkor e Ká­
naánjában a trusztok rablógarázdálko- 
dasa folytán azt a betevő falatot sem 
bírták megszerezni készségesen felaján­
lott munkájuk után, kissé háborogtak. 
Hákorogtak a jogrend őreinek nézete 
szerint. Dolgozni akartak ugyanis. 
Ezért ment ki a — szerencsére — vég­
re nem hajtott parancsolat, hogy ősz- 
szefogdosandók és Európába visszato- 
lonczolandók. Mert hát a legfelsőbb és 
legalsóbb Mi haszna Andrásék Ameri­
kában is azt vallják : rondáéi; muszáj 
lön ni.

Rendnek igenis muszáj lenni. Az 
ország jóléte, a társadalom békéje meg­
követeli, hogy senki a törvényes rend, 

társadalmi rend ellen ne vétsen!

Amerikában azonban, ahol kimond­
ták elvileg, hogy a törvény előtt min­
denki egyenlő, mégis tesznek egy kis 
különbséget remlháboritó és rendhábo- 
ritó között. Ha egy idegenszármazásu 
munkás a munkához való joga mellett 
tüntet, ez rendháboritó. aki anarkhisz­
tikus hajlamokat árul el s akitől ennél­
fogva meg kell szabadítani az amerikai 
társadalmat. Ila bennszülött csőcse- 

rátámad a négerekre és halomra öl 
■ I -get és ifjat, asszonyt és gyermeket, 

or ez a tömeges gyilkosság a fellá- 
'-•i'it jogérzet nevében esett meg.

Mikor Muszka országban a műveltség 
legalacsonyabb fokán álló és félreveze­
tőt. felizgatott csőcselék rátámadt a 
z<i lukra, az Egyesült Államok kon- 
- sszusában szemeiket forgatták a 

'mutatók és felháborodva tiltakoz- 
, az emberszeretet, a jogrend nevé- 

''■■!! a zsidóüldözések ellen. Amerika 
- * • büszkén vallja magát kulturnép- 

iiek s mégis ki tiltakozott a spring-fieldi 
száriások ellen? Avagy találtak ki­

különbséget Kischenew és 
Springfield között ?

Mi nem találtunk, fin nem bírok ta­
lálni. Sőt elitélendőbbnek találom az 

a ‘-rikai népet, mivel kuturnépnek 
mondja magát s mivel megkövetelik a 

■ vándorlótól, hogy az amerikai leült u- 
a magasabb színvonalára emelkedjék.

Homesteaden a minap száztíz ma­
gyar embert fogtak el, mivel mulatni 
merészeltek. Hány amerikait fogtak el 
azok közül, akik a springfieldi ember­
mészárlásokban vettek részt?

Azok a következetesen és tervszerűen 
rendezett gyilkosságok, a délvidéken 
szinte törvényileg szentesített lincselé- 
sek furcsa világításban tüntetik fel az 
amerikai kultnréletet. És most nem 
védekezhetnek azzal, hogy idegenszár- 
mazásuak mérgezik meg a jogrendet. A 
délvidéket telivér amerikaiak lakják és 
Springfield egyike azon városoknak, 
mely eddig sikerrel állott ellent „a be­
vándorlás mételyének“.

Ezt kellene megértetni azokkal, akik 
büszke fölénynyel szoktak letekinteni 
reánk, bevándoroltakra.

Singer Mihály.

FE N VÉGETŐ SZTRÁJK.

Alig kezdtek munkába, máris sztrájkra 
készülnek.

Pittsburgból lesújtó hir érkezik. Ar­
ról van •>' hogy az ottani bányakerü­
letben tízezer bányamunkás sztrájkra 
készül. A bányamunkások szövetkeze­
tének főtisztikara ugyanis bizonyos kö­
vetelésekkel lépett a bányatulajdono­
sok elé, amiket ezek nem hajlandók tel­
jesíteni. A tisztikar ennélfogva a vég­
rehajtó bizottságot ülésre hívta egybe, 
hogy a sztrájk-rendelet felett tanács­
kozzanak.

Az elrendelendő sztrájk káros hatás­
sal volna a bányamunkásokra is, az ot­
tani üzletemberekre is s igy valószínű, 
hogy a végrehajtó bizottság kettőt is 
fog aludni, mielőtt a végzetes lépésre 
elhatározná magát.

ZAVARGÁSOK ZÁGRÁBBAN.

H or rátok és szerbek hajbakapnak.

Lapunk zártakor érkezett be a kábel­
hír, hogy az általunk is már többszörö­
sen említett szerb összeesküvés folyo­
mányaképpen Zágrábban hajba kaptak 
a lmrvátok -és a szerbek.

A lmjbakapás kétségtelenül véres ut- 
ezai harczczá fejlődött volna, ha a rend­
őrség meg nem kardlapozta volna a há­
borgókat.

Az összeesküvésnek fejei állandó 
rendőri felügyelet alatt vannak, hogy a 
legcsekélyebb gyanús mozdulatra letar­
tóztassák őket.

MEGSZÖKTETETT KIRÁLY.

Banditáknak nagy váltságdíjra fájt 
a foguk.

A Svájczból kábelezik, hogy egy 
Blanc Henry nevű svájezi egy Weyler 
nevű amerikaival merész tervet eszelt 
ki.

A München melletti Fürstenried 
kastélyban levő elmebeteg bajor ki­
rályt, Ottót, akarták megszöktetni, 
hogy azután nagy váltságdíjat zsarol­
janak ki.

A király egyik ápolója tagja volt az 
összeesküvésnek, de az utolsó pillanat­
ban inába szállott a bátorsága s elárul­
ta a tervet.

A két kalandor erre megszökött.

BRYAN SZÁMÁRA

Minnesota állam küldte a ..szerencse- 
állatot.“

Nebraska állambeli Lincolnból, 
Bryan Jennings Vilmos demokrata el­

nökjelölt főhadiszállásából jelentik, 
hogy megérkezett a — szamár, amely­
ről Bryan azt hiszi, hogy szerencsét fog 
neki hozni a választások alkalmával.

Rosszul állhatnak Bryan ur kilátá­
sai, ha egy — szamárba veti a bizalmát. 
A szamarat különben Minnesota állam 
földmivelési egyesülete taníttatta ki a 
demokrata eszmékre. A hires állatot 
Bryan és családja, valamint az egy be­
gy ült vendégek nagyszivesen fogadták. 
Azt mondják, hogy ez a szamár az 
Egyesült Államoknak legjobban nevelt 
szamara. Képességeinek különben 
máris jelét adta. Ledobta az újságírót, 
aki ráült. Vájjon mily jelnek veszi ezt 
Bryan?

MUNKA VÉRTANUL

Angliában egy bánya eltemeti 
munkásait.

A Maypole-bánya Angliában felrob­
bant és hetven munkás esett a robba­
násnak áldozatul. Azt hiszik, hogy a 
hetven munkás közül egy sem maradt 
életben.

Tegnap megmentettek ugyan négy 
munkást, de azután kiderült, hogy ez 
a négy munkás nem a bányában, hanem 
ennek szomszédságában dolgozott.

Mikor a bejárót megtisztították a 
gyilkos gázoktól, a mentők azonnal ti- 
zennyolcz rémitően eltorzított és meg­
csonkított hullára akadtak.

A MAGYAR NYELV.

Konzulok ezentúl kötelesek magyarul 
beszéln i.

Hazulról Írják, hogy a magyar dele- 
gáczió költségvetési bizottságában a té­
len megígérte Aehrenthal báró közös 
külügyminiszter, hogy rendeletet fog 
kibocsátani aziránt, hogy a követségek 
és konzulságok a magyarországi ható­
ságokkal és ügyfelekkel a jövőben kizá­
rólag magyarul levelezzenek.

A külügyminiszter a közelmúlt na­
pokban ki is bocsátott egy körlevelet, 
amelyben utasítja külföldi képvisele­
teinket, hogy Horvát-Szla vouország ki­
vételével a magyar állam területéről jö­
vő hivatalos és nem hivatalos megkere­
sésekre magyarul válaszoljanak. Az 
oly konzulságokra azonban, ahol csak 
tiszteletbeli tisztviselők vannak, ez a 
rendelet nem vonatkozik. Konzulátu­
sainknál és követségeinknél a jövőben 
a magyar felekkel szintén magyarul 
fogják felvenni a szükséges jegyzőköny­
veket és a közjegyzői iratokat a kon­
zulságok szintén magyar nyelven fog­
ják kiállítani a magyar felek részére.

TRENTONI IRODÁNK.

Tóth Béla urat bíztuk meg a fiókiroda 
vezetésével.

Tudomására adjuk a Bevándorló 
trentoni olvasóinak, hogy ott fiókirodát 
nyitottunk, amelynek vezetésével 
TÓTH BÉLA urat bíztuk meg. A fiók­
iroda egyelőre 449 S. Broad street 
alatt van, ahol mindazok, akik a Be­
vándorló dolgában felvilágosítást óhaj­
tanak, azt Tóth Béla úrtól készségesen 
megkapják.

Tóth Béla ur fel van jogosítva előfi­
zetési és hirdetési dijak beszedésére s 
egyúttal ő fogja vezetni a ..Trentoni 
magyarok“ czimü rovatot, melyet a 
trentoni magyarság érdekében lapunk­
ban megnyitunk. Kérjük a trentoni 
magyarokat, hogy Tóth urat fáradsá­
gos munkájában támogatni szíveskedje­
nek.

INTERVJU.*
A „BEVÁNDORLÓ“ KÉPVISELŐJE ORTINSZKY PÜSPÖKNÉL.

Semsey Árpád ur, lapunknak nyu­
gat -pen n sy 1 va n i a i képviselője, a követ­
kezőket Írja:

Mikor múlt vasárnap este hazaérteni, 
kis leányom szalad elém:

Apa, voltunk az orosz templomban s 
ezentúl mindig oda megyünk.

Miért, kis lányom!
Mert ott egy bácsi prédikált, aki igen 

szép volt. Szép, nagy, csillogó kalap 
volt a fején és ruhájának az uszálya 
olyan hosszú volt, hogy két fiú vitte.

S mit prédikált, kis lányom?
Nem értettem mindent, csak annyit, 

hogy szeressük egymást.
Másnap megtudtam, hogy Ortinszky 

püspök volt a prédikátor. Fel fogom 
keresni, határozatni el magamban. Ma­
gamra vettem a fekete kabátot, kezei­
met a nagy meleg daczára keztyükbe 
kényszeritettem és útnak indultam.

A püspök ur a mekeesroeksi görög 
katli. galicziánus papnál szállt meg, 
kit, bár magam is McKeesRockson la­
kom, nem ismertem. Kétes érzelmekkel 
nyomtam meg a csengetyü gombját, s 
eltűnődtem, vájjon ő méltósága fog-e 
fogadni, vagy sem.

Egy pap nyitott ajtót és a „frout“- 
szobába utasított.

Ott egy másik pap ült.
Nem tudtam, hogy ő méltósága--2, 

vagy más. Mélyen meghajtottam ma­
gam. Végre azonban kisült, hogy mind 
a kettő magyar pap, mindketten a 
püspök és a házigazda jövetelét várták. 
Mikor megtudták, hogy a ..Beván­
dorló" képviselője vagyok, leolvastam 
az a rezükről, hogy jelenlétem éppenség­
gel sem kellemetes rájuk nézve.

Azt hittem, hogy a háznak régi ba­
rátja, mondta az egyik.

Hogyan vonhatja felelősségre a 
püspököt, mondja a másik, hiszen ma­
ga nem felettes hatóság?

Felelősségre vonni?, feleiéin. Erről 
szó sem lehet. Én képviselője vagyok 
annak a lapnak, mely sokat foglalko­
zott a püspök dolgaival, s alkalmat 
akarok nyújtani a püspök urnák arra, 
hogy a felőle terjesztett híreket megezá- 
folja.

Egy óra múlva megjött a püspök. 
Előzékeny modorú, kellemes külsejű, 
harmincz év körüli férfiú.

Hármunk közül engem fogadott el­
sőnek. Magyarul nem tud s igy a tár­
salgás német nyelven folyt.

A ..Bevándorló“, a ..Bevándorló", — 
ismétlő a püspök, — mit csináltam én 
a ..Bevándorló“-vxakl

A ,,Bevándorló“-nők nem csinált mél­
tóságod semmit. A ..Bevándorló“ a 
közügyet szolgálja s ebbeli minőségében 
leközölte a hozzá hitelt érdemlő forrás­
ból beküldött panaszos czikkeket. Itt 
van egv másik czikk, mondám s felmu­
tattam a „Bevándorló“ azon számát, 
amelyben Perényi perth amboyi plébá­
nos a püspök védelmére kelt, ez a czikk 
bizonyítja legjobban, hogy a ..Beván­
dorló“ nincsen elfogulva.

— Kár, — jegyzé meg a püspök, 
— hogy a lapok elébb meg nem győződ­
nek a beküldött czikkek valódiságáról. 
Én magamról csak azt mondhatom, 
hogy sem magyarellenes, sem más nem­
zetellenes politikát nem folytatok, ezé- 
lom az, hogy híveimet nemzetiségre 
való tekintet nélkül egyesítsem s a val­
lási szeretet jegyében vezessem. Ter­

* Amikor ezt az intervjut leközöl­
jük, szükségesnek tartjuk annak hatá­
rozott kijelentését, hogy Semsey ur a 
saját jószántából kereste fel Ortinszky 
püspök urat, hogy a látogatásra tőlünk 
külön megbízatást nem nyert. .4 szerk.

mészetes, hogy mindenütt rendet kell 
teremtenem. Én nem tűrhetem, hogy 
önérdekből izgatásokkal félrevezessék a 
híveimet. Nem tűrhetem, hogy pán­
szláv tanok és az orosz-lengyel propa­
ganda hirdetésével széjjel húzzák és 
zaklassák a híveimet. Ez okból öt. a 
munkácsi kerületből származó pap el­
len élesebb eszközöket alkalmaztam, az­
az haza akartam őket küldeni. Bizonyí­
tékaim vannak arra nézve, hogy azok 
a papok a pánszlávizmust hirdették. 
Sőt megtudtam később azt is, hogy az 
öt közül három — püspök akart lenni. 
Én nem futkostam az állásom után. 
Ideküldtek és én jöttem. Feladatom 
nehéz s ha találunk egy magyar papot, 
aki a feladatot kevesebb akadályokkal 
teljesítheti, én leszek e papnak legelső 
pártolója és sikerein én fogok örülni 
legjobban.

— Mi igaz abból, méltóságos uram, 
hogy negyven magyarországi pap he­
lyébe negyven galicziait helyez ?

— Ebből egyetlen szó sem igaz. Hí­
veim maguk választják meg papjaikat 
s nekem a megtörtént választások ellen 
soha sincsen kifogásom, hacsak a már 
említett, egyenetlenséget szülő okok lé­
tezéséről meg nem bizonyosodom. Be 
tudom bizonyítani, hogy több oly he­
lyen van magyarországi pap, ahol a hí­
vek nagyobb száma galicziai. Pártat­
lanságomat különben az is bizonyítja, 
hogy öt galicziai, ex-skizmatikus papot 
ebbeli elvük miatt elmozdítottam.

— Mit szól méltóságod a ..Husky 
A merikansky Yicstnik“ czimü lapban 
méltóságod felől terjesztett hírekhez?

— Azokat egyes papok írják, akik az 
orosz-lengyel propaganda hívei s igy el­
lenségeim. E propagandát pártolja az 
említett lap. Meg kell azonban jegyez­
nem, hogy a Sojcdiny. melynek szócsö­
ve az a lap, mint betegsegélyző egyesü­
let, kitűnő. — Mikor idejöttem, rám­
fogták, hogy magyar vagyok, azután 
ex-skizmatikus, ukrinista és a jő Isten 
tudja, mi lettem. Én azonban haladok 
az utamon, az igazság és szeretet utján.

Az audiencziának ezzel vége szakadt. 
Meghajtottam magam és mentem.

A JÓTÉKONY „ÖRDÖG“.

Előadás a magyar kórház javára.

Harrison Grey Fiske, aki a Belasco- 
szinházban a magyar írónak Konta 
Sándor által magyar szellemben angol­
ba átdolgozott ...40 Ördög'’ czimü víg- 
játékával arat óriási sikereket, e siker­
ből a new yorki magyarságnak is akar 
valamit juttatni.

Egy lapunk szerkesztőjével folytatott 
beszélgetés alapján az érdekelt felek 
elhatározták, hogy a színházban „ma­
gyar estét“ rendeznek a New Yorkban 
építendő magyar kórház alapjának ja­
vára.

Minthogy a new yorki főkonzulátus 
közbenjárásával a magyar kormány a 
segélyegyletnek kórházi ezclokra kilá­
tásba helyezett egy nagyobb összeget, 
Harrison Grey Fiske is a segélyegylet­
nek fogja átutalni a kórház-alapra 
szánt összeget. Lapunk szerkesztője ez 
elhatározásról értesítette Cukor Mór 
urat. a segélyegylet elnökét, aki az 
igazgatósági ülés elé fogja terjeszteni 
az angol színigazgatónak e nemes és 
nagylelkű elhatározását.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
Kf:T „ÖRDÖG“ EGYSZERRE. 

Mólnál■ Ferencs diadala Xeic Yorkban.

Kedden este gytizedeimi ünnepet ült 
New Yorkban a magyar irodalom. 
Amiért évtizedeken át mi magyar új­
ságírók hiába küzdöttünk, azt kivívta 
egy rövid estén az — „Ördög“: beszél­
nek M agyarországról, magyar iroda­
lomról. s^t elismerőleg nyilatkoznak ró­
la. „Az Ördög" segített ki bennünket 
a bajból, hallgatta meg panaszainkat, 
csillapította fájdalmainkat. „Az Ör­
döginek azonban segítségére sietett 
egy semmi esetre sem ördögi kinézésű 
úriember, aki magyar szívvel és — ame­
rikai pénzzel utat tört Amerikában a 
magyar irodalomnak. Konta Sándor 
hazánkfiáé az érdem, hogy ma e hatal­
mas ország minden lapjában a magyar 
irodalomról zengedeznek s hogy New 
York városának ezer meg ezer emberé­
vel megismertette a budapesti életet.

Kedden este a Belasco-sz inházban 
íz in rekerült Molnár Ferencz „Az Ör­
dög“ cziinü háromfelvonásos vigjátéka 
» a közönség, mely az utolsó helyig 
megtöltötte az épületet, szinte tombolt 
örömében s a második felvonás után 
legalább is egy tuczatszor kellett a de­
rék színészeknek megjelenni, sőt az 
„Ördöginek, George Arliss urnák, egy 
kis beszédet is kellett rögtönöznie.

Nekünk magyaroknak még nagyobb 
volt az örömünk. Magyar nevek hang­
zottak el a színpadon, a szintér Buda­
pest volt, sőt a nagy báli jelenetben ma­
gyar nótákat húztak az ügyesen elhe­
lyezett — czigányok. A kiállítás pél­
dás volt és a siker teljes.

Az előadást elsőrangúnak mondhat­
juk. George Arliss, az Ördög személye­
id tője, tetőtől-talpig művész, aki mint­
ha a budapesti nagy művészt, Hegedűst 
tanulmányozta volna. Könnyedén, ele- 
gáneziával, finom szellemességgel foly­
tatta ördögi munkáját. Szalonember­
nek bizonyult minden mozdulatában, 
hangjának minden lejtésében, s az em­
ber önkénytelenül azt kérdezte magá­
tól : hol találkoztam már ezzel az em­
berrel? A közönség bőségesen megju­
talmazta Arliss művészi alkotását, 
gyakran a nyílt színen zúgott fel a 
taps, ami egyúttal szétoszlatta az abbe­
li félelmet is, hogy az amerikai közön­
ség meg nem érti, s ha megérti, nem bír­
ja méltányolni Molnár Ferencznek épp 
oly szellemes, mint merész ezélzásait.

Méltó partnernek bizonyult Grace 
FI listen, aki Jolán szerepében tempera­
mentummal és mindamellett előkelő 
tartózkodással adta a budapesti urinőt,

a bankár feleségét, aki még mindig for­
ró szeretettel csüng leányálmának áb­
rándján: Tátray Sándor festőművé­
szen, Ez utóbbi alak csak félig sike­
rült. Temperamentumos színész Ttevel■ 
le ur, de egyes jelenetekben arcza in­
kább a kéjsóvár szeretőt árulja el, mint 
az ambicziózus művészt, aki hat éven 
át fékezni bírta szivének szenvedélyét.

Vilma és Fanny kedves alakítások 
voltak, amelyekkel maga a szerző is 
megelégedett volna.

A fordítás nagy dicséretére válik 
Konta Sándor hazánkfiának, aki Lar- 
ned amerikai Íróval együtt nagy mun­
kát végzett, amikor Molnár Ferencz 
merész dialógusait lehetőleg hiven adta 
vissza.

Amint már a bevezető sorokban jelez­
tük. a siker teljes volt s „Az Ördög“ 
több éven át magához fogja vonzani az 
amerikai közönséget.

Az előadást egy kis háborúság előzte 
meg. Olvasóink tudják ugyanis, hogy 
Savage megvásárolta Molnár Ferencz 
„Ördög’'-ének német fordítását s ezt ül­
tette át angolba és kétes sikerrel a Con­
necticut állambeli Hartfordban hetek­
kel ezelőtt már színre is hozta.

Most, hogy az eredetinek, a magyar- 
nah angol fordítását mutatta be Konta 
Sándor, Savage hamarosan összecsődj.- 
tette szinészcsoportját s ugyancsak 
kedden este ő is előadta a Garden-szin- 
házban „Az Ördög“-öt. Ez persze né­
met Ördög volt, aki sem Budapesten 
nem játszott, sem magyar szereplőkkel 
nem érintkezett. Nem volt abban sem­
minemű magyar szellem s mi csak azon 
csodálkozunk, hogy Molnár Ferencz 
már régebben nem tiltakozott darabjá­
nak ilyetén módon való elnémetesitése 
ellen.

Ila Konta Sándor példás áldozatkész­
készséggel Molnár Ferencz darabjában 
diadalra nem juttatta volna a magyar 
irodalmat, .Ás Ördög“-re, mint sok 
más magyar termékre, rásütötték vol­
na : made in Germany. így azonban 
most már az amerikaiak százezrei tud­
ják, hogy „Az Ördög“ MAGYAR iro­
dalmi termék és Konta Sándornak 
eredményes kezdeményezése folytán 
most már megnyitják majd az ameri­
kai színpadokat egyéb magyar szín­
darabok számára is és ezzel valahára 
tudomást szerez Amerika arról, hogy 
Magyarország él és áll s nem egyedül 
szorgalmas és becsületes bányamunká­
sokkal tudja ellátni a dollárok orszá­
gát. S. M.

ORVOSBÓL ÜGYVÉD. Lapunk elő­
ző számában megírtuk, hogy dr. Kozma 
Arthur előnyösen ismert new yorki

magyar orvos az ügyvédi pályára lép. 
E czikkecskére vonatkozólag Kozma 
dr. a következő levelet intézte lapunk­
nak szerkesztőjéhez:

„Jóakaratai kis czikked arról, hogy 
én az ügyvédi, illetve jogi tanfolyamot 
akarom végezni, akaratod ellenére 
nagy káromra van. Én tudniillik nem 
leszek orvosból ügyvéd, mert orvosnak 
életem végéig megmaradok még akkor 
is, ha Istennek kegyelme milliókat zú­
dítana a nayakainba, vagy ha az ügy­
védi pálya százezrekkel kecsegtetne. 
Hogy az ügyvédi oklevelet elnyerjem, 
arra tisztán az ösztökél, hogy a tör­
vényszéknél mint „medico legal ad­
viser“ orvostörvényszéki szakértő sze­
repelhessek és az itteni gyakorlat sze­
rint az ilyen szakértők oly orvosok le­
hetnek csak, akik jogot is végeztek. Na­
gyon leköteleznél, ha ily irányú néhány 
szavú rektifikácziót tennél közzé, mert 
már sokan azzal jöttek hozzám is és 
sokan terjesztik a hirt, hogy az orvosi 
gyakorlatot feladtam. Már pedig, ha 
már nem lesz orvosi praxisom és még 
nem lesz ügyvédi oklevelem, más nem 
marad hátra, mint hogy újságíró le­
gyek — és ezt, azt hiszem, magad sem 
akarod. Üdvözöl hived Dr. Kozma.“

DOKTOR LÁSZLÓ ESETE. Megírtuk annak 
idején, hogy egy clevelandi lapban Erdész Ju­
liska, Győrből ideszármazott fiatal leány, hirde­
tést tett közzé, hogy a legtöbbet Ígérő magyar 
legénynek felesége lesz. A pénzt tartalmazó 
levelek jöttek is szép számban s mivel Erdész 
Juliska a férjhezmenetellel késett, a magukat 
becsapottnak hitt legények biinfeljelentéssel 
éltek. A postahivatal a postának törvényelle­
nes czélokra való felhasználása czimén az 
ugyancsak Győrből idevetődött Doktor Lászlót 
abban a pillanatban fogatta el, amikor a gar- 
fieldi postán átvette a pénzt tartalmazó levele­
ket. Doktor Lászlót, amint jelentettük, New 
Yorkba hozták s most a Tombs nevű börtönben 
van. A minap Erdész Juliska felkereste Hun­
fa (vy Hugó ismert magyar ügyvédet s kijelen­
tette előtte, hogy Doktor László az egész ügy­
ben ártatlan, mert ö csak szívességből ment a 
postára a leveleket átvenni. Ebben az érte­
lemben fogja azután Hunfalvy Hugó az elcsu­
kott magyar embert a megejtendő végtárgyalá­
son védeni.

ANGOL FOLYÓIRAT A MAGYARSÁG ÉR­
DEKÉBEN. Az Amerikai Magyar Szövetség
által kiadandó angol nyelvű folyóirat mindin­
kább közeledik megvalósulása felé. Legújab­
ban beérkezett Watchorn Rőbert-től, az Bills 
Island-i bevándorlási hivatal főnökétől egy le­
vélformában megirt értekezlet, melyben 
a főbiztos a magyar bevándorlásról nyilatkozik. 
Watchorn levelének az angol folyóiratban elő­
kelő hely jut és fejtegetései minden esetre hoz- 

- zájárulnak majd ahhoz, hogy a bevándorlott 
magyarnak a jelenben nagyon is alacsony fo­
kon álló tekintélyét az amerikaiak előtt emelje.

DRÓTNÉLKÜLI ÖSSZEKÖTTETÉS PHILA­
DELPHIA ÉS NEW YORK KÖZÖTT. A drót­
nélküli telefon egyre nagyobb tért hódit. Újab­
ban New York és Philadelphia városok között 
létesítik a drótnélküli távbeszélést, ami azt 
jelenti, hogy a drótnélküli telefon egy újabb 
győzelemről számolhat be. A drótnélküli tele­
fon rohamos haladása arra jogosít bennünket, 
hogy különös nyomatékkai felhívjuk olvasóink

LEGOLCSÓBB UTAZÁS EURÓPÁBA!
KETTŐSCSAVARÜ GYORS GŐZHAJÓKON 

KÉNYELMES ELHELYEZÉS, KIT ÜNÖ ELLÁTÁS.

FELVILÁGOSÍTÁST AD DÍJMENTESEN:

LÁNG JÓZSEF igazgató
1496 Second Ave., - - NEW YORK

MAGYAR BANKHÁZ, LEGGYORSABB PÉNZKÜLDÉS.

figyelmét arra a részvénytársaságra, mely e 
nagy találmány kiaknázására alakult. AKI 
PÉNZÉT BIZTOSAN és NAGY JÖVEDELEM­
RE VALÓ KILÁTÁS MELLETT AKARJA BE­
FEKTETNI, SIESSEN RÉSZVÉNYEKET VÁ­
SÁROLNI. Félév előtt egy részvény ára tiz 
dollár volt, később tizenöt dollár lett, ma 17 
dollár 50 cent egy részvény ára. Aki tehát 
félév előtt vett részvényt, most már szép ösz- 
szeget keresett. Aki most vesz, biztos lehet 
abban, hogy nemsokára részvényeinek ára meg­
nagyobbodik. A társaság már négyszer fizetett 
részvényeseinek osztalékot, tehát minden rész­
vényes befektetett tőkéje után már négyszer 
húzott kamatokat. Aki részvényeket vásárolni 
akar, töltse ki a lapunk negyedik oldalán levő 
szelvényt, vágja ki és a pénzzel együtt küldje 
be a társaságnak erre a ezimre: THE ELLS­
WORTH COMPANY, 43 Exchange Place, New 
York.

GARFIELDIEK KIRÁNDULÁSA. A Garfieldi 
Első Magyar Műkedvelő és Társalgó Kör au­
gusztus hő 16-án tartotta meg első kirándulá­
sát. A kör tagjai egytől-egyig nagy lelkesedés­
sel jelentek meg a Blauderville-i erdőben, ahol 
csakhamar megkezdődött a szalonnasütés, meg 
is mutatták, hogy magyar emberek. Reggeli 
után a férfiak hozzáfogtak a kötélhúzáshoz és 
lapdázáshoz, amely csak a délutáni órákban 
végződött, szép eredménynyel. A nők is meg­
mutatták tehetségüket a cseréptörésnél, mely 
általános tetszést keltett. Ezek után követke­
zett a pörkölt, mely Sedlák József né és Orlandó 
Emilné úrnőket dicsérte. Most Laczónyi Sá­
muel, a kör elnöke emelkedett szóra s a jelen­
levőket szép szavakkal üdvözölte s egyben fel­
kérte a nőket és férfiakat, hogy minél számo­
sabban tömörüljenek a kibontott zászló alá. 
Kugler Pál, a kör jegyzője és titkára lelkes 
szavakban köszönte meg a fáradozőknak szí­
vességét és abbeli reményének adott kifejezést, 
hogy a kör egyre haladni fog. Úgy Laczónyi 
Sámuel mint Kugler Pál szavait általános él­
jenzéssel fogadták a tagok s megígérték, hogy 
törekedni fognak minél többet megvalósítani a 
jelzett czélokből. Most elzengett a jelenlevők 
ajkain a „Himnusz", melyet Radőczy Kálmán, 
a kör pénztárnoka hegedüszőval kisért. Tóth 
László bizottsági tag is igyekezett eleget tenni 
kötelességének s fonográfjával kellemesen szó­
rakoztatta a szép számú közönséget. A jelen­
levők csak az esti órákban indultak hazafelé.

KISS EMIL A MAGYAROKHOZ. Igen tisz­
telt Honfitársaim! Hála legyen az Urnák, a 
viszonyok állandóan javulnak, honfitársaink a 
legtöbb helyen már megint serényen dolgoznak 
s nem tart soká, elmúlnak a szomorú napok,

elfelejtjük, eltemetjük őket, — adja az Úristen 
— örökre. Visszatérvén pedig a jobb idők. 
elmúlván a nyomasztó gond, szeretettel emlé­
kezünk meg otthon levő kedveseinkről és hogy 
a boldogság teljes legyen, ki-ki azzal a gondo­
lattal foglalkozik, hogy szeretett hitvesét, drá­
ga gyermekeit, rokonait, avagy jóbarátait ide, 
az ígéret földjére, kihozassa. Erre nézve en­
gedjék meg most igen tisztelt honfitársaim, 
hogy önöknek néhány hasznos, de főképpen be­
csületes és önzetlen tanácsot adjak. A hajó­
jegyeknek, ezt mindnyájan tudjuk, egy az ára 
az egész világon: a törvények szerint nem ad­
hatja azt senki sem olcsóbban, sem drágábban 
egyetlen egy centtel sem. Ha tehát az óhazá­
ból valakit ki akarunk hozatni, bárhol veszszük 
a jegyet, az ár tekintetében különbség nem le­
het. Hanem igenis, tisztelt honfitársaim, nagy 
különbség van a kiszolgálásban és azért óva­
tossággal és elővigyázattal válaszszuk ki a he­
lyet, ahol a jegyet szeretteink részére megvesz- 
szük, nehogy azok, utazásuk közben, holmi ne* 
hézségnek és kellemetlenségnek legyenek kité­
ve. Első sorban tehát vegyük meg a jegyet 
magyar helyen, mert az idegen ajkú ágent, ki 
sem nevünket, sem lakhelyünket még kiejteni 
sem tudja, többnyire a jegyet sem tudja hibát­
lanul kiállítani és azonfelül nincsen az óhazá­
ban semmiféle összeköttetése, úgy hogy ránéz­
ve az egész dolog a jegy kiállításával és a pénz 
beszedésével be van fejezve. _ De nincs ám be­
fejezve, tisztelt honfitársaim, az utasok részé- 

• re, mert ezek minden szakértelmes és czéltu- 
datos útbaigazítás nélkül, esetleg hibás uti- 
jegygyel a kézben mennek a hosszú, nehéz útra 
és minden támasz hiányában kell átszenved- 
niök az ismeretlen vidékeken, Idegen ajkú em­
berek között való kinteljes utazás kálváriáját... 
A magyar bankárok között pedig válaszszuk ki 
azt, kinek tisztessége és becsületessége az 
egész amerikai magyarság által régóta el vas 
ismerve, kiről köztudomású, hogy nemcsak 
ígér, hanem azt, amit Ígér, hűségesen meg is 
tartja s aki honfitársai és azok hozzátartozói­
nak jóvoltát melegen a szivén hordja és be­
csületbeli Kötelességének tartja, hogy az utaso­
kat az utazás első peresétől kezdve pártfogásá­
ba vegye, az egész utón át kalauzolja és kinek 
gondja van rá, hogy az uticzélt az Úristen se­
gedelmével könnyen és szerencsésen elérjék.

Minden esetre vegyük meg a jegyet new 
yorki. bankárnál. Az utazás legkínosabb, leg­
válságosabb pillanata a New Yorkba, ebbe a 
rengeteg nagy városba való megérkezés. Aki 
évek óta itt él, még az sem ismeri ki magát, 
az sem tudja megkülönböztetni a gazembert a 
becsületes embertől, az sem tudja, melyik de­
póról kell elutaznia, hogyan lehet oda eljutni.

TARCZA.

A BARÁBER.

Irta: Kanizsai/ Ferencz.

VÉGE.

— Gustave Le Bon, meg én, kiforgat­
tuk sarkából azt az egytigyüséget, amit 
önök fizikának hisznek... Én áten­
gedtem a dicsőséget barátomnak. Fű­
ződjék az ő nevéhez a siker 1

A hangja eltompult és szomorúan 
mondta:

— Mert minek nekem a dicsőség? 
Bedig, ha akartam volna!

—- Uram, hát kihez van voltaképpen 
szerencsém ? ön nem az, akinek öltöz­
ködik. Feleljen, az-ey akinek látszik? 
Akinek én gondolom ?

— Hagyjuk ezt. Gustave Le Bon 
kezdi aratni a siker aranykalá-

____ A neve ismertebb lesz, mint
Newtoné! Oh, mert mink még a gra- 
vitácziót is elemeire bontottuk, az ele­
meket meg zérussá foszlattuk, — egy 
nagy zérus a világ kezdete és zérus a 
vége! Értse meg, uram, nincs anyag. 
Csak mozgás van. Ami mozog, az nem 

,B, hanem csak a mozgás kifejező­
moly érzékeinkben mutatkozik, te­

hát voltaképpen nincs.
Felhajtott még egy pohár konyakot 

és suttogva mondta:
— Nyisson meg egy vízcsapot és 

ereszsze le a lezuhanó vizsugarat aka­
dálytalanul egy negyven-ötven méteres, 
vagy mondjuk, százméteres mélységbe. 
Próbálja meg a mélység fenekén a viz­
sugarat akár a legélesebb karddal ke­
resztülmetszeni. Nem bírja. A viz an­
nál a gyorsulási foknál már nem folya­
dék, hanem... érez!
_Nos, igen! Érez! — folytatta, na­

gyot kiáltva — igenis, érez!... Mi kö­

már
szait.

anyag
dése

vetkezik ebből? Hogy a legszilárdabb 
és igy látszólag legmozdulatlanabb tes­
tek végzik a legőrültebb mozgást, csak­
hogy persze egy központ: az atomköz­
pont körül. .. És ha a mozgást felfüg­
gesztem, nincs érez, nincs folyadék, 
nincs gáz — nincs semminemű test; te­
hát nincs szín, nincs hő, nincs térfo­
gat, ... nincs semmi!...

Nagy volt a baráber ezeknél a sza­
vaknál; és szinte groteszkiil hatott fej­
tegetéseinek ez a pótlása:

•—És nincs szerelem, és nincs szé­
gyen. és nincs gyalázat.

Fölkelt az asztaltól:
— Most pedig megyek talpfát horda­

ni.
Követtem. Alig haladtunk pár lé­

pést, az inasom lelkendezve futott 
elém:

— Levelet hoztam, főmérnök ur.
— Add ide.
Feltéptem a levelet. A vállalkozó 

küldte. Azt irta, hogy ma délben egy 
óra után hajtányon érkezik ki az épít­
kezésekhez a feleségével. És mivel a 
felesége kissé ideges és éjjelente több­
ször felriad álmából, mert az uj mun­
kással, azzal a névtelen öreg baráberrel 
álmodott, aki a múltkor fekete szem­
üvegén át félelmesen bámult reá, — in­
tézkedjem, hogy a baráber azonnal kot­
ród j ék a telepről.' Nem akarja kitenni 
a feleségét újabb idegrohamoknak egy 
vén' csavargó miatt, aki úgy sem lehet 
jóravaló ember; biztosan rossz fát tett 
a tűzre, azért is titkolja a nevét. Alig­
hanem egy kiszabadult fegyencz.

...Képzeljék, uraim, a helyzetemet! 
Annyi bizonyos, hogy a baráber nem fe­
gyencz, nem gonosztevő; és bizonyos, 
hogy a vállalkozó sejti, kicsoda, és oka 
lehet tőle tartani... Ezt az embert, a 
kiben daczára ittas álapotának, egy 
nagy készültségü fizikust ismertem fel, 
nem rúghatom ki, mint a kutyát. A 
vállalkozónak pedig engedelmeskedni 
kötelességem. Mit tegyek? Már fél 
kettő, és a vállalkozó talán már itt is

van. El kell rejtenem a barábert. Ez 
a legokosabb, amit most tehetek. A ka- 
vicsoló-kocsik felé vettem hát utamat 
és kértem a barábert, hogy kövessen. 
Ott a kocsik közt elrejthetem. Valami 
munkát bízok rá, —■ a vállalkozóra pe­
dig ügyelek, hogy arrafelé ne járjon. 
Majd elterelem a figyelmét a kavicsoló­
kocsiktól.

A baráber hadonászva lépdelt olda­
lamon. Egyre a teóriáját fejtegette:

— Szeretné tudni, hogyan kell meg­
semmisülni, vagyis hogyan lehet abszo­
lút mozdulatlanságot elérni ? Roppant 
egyszerűen: gyorsaság által. Két ellen­
tétes irányú gyorsaság, vagy rezgés, 
ha energiájuk egyenlő: megsemmisíti 
egymást; megeszi egymást, mint a két 
mesebeli kígyó. Ez a megsemmisülés 
észlelhető a hanghullámok törvényei 
során is, ha a hanghegy a hangvölgy- 
gyel találkozik. Nem igaz? Ugyanígy a 
fényhullámoknál... És miért ne az 
anyaghullámoknál is! Hiszen az anyag 
is csak rezgés; gondoljon a magasból 
zuhanó vizsugár példájára... Tehát 
nyargalni. Fokozódó sebességgel előre 
törtetni, akár gravitácziós esés, akár 
gravitácziós gördül és által; a sebesség 
végtére is el kell, hogy érje azt a fokot, 
amelyen az éterrezgés áll... Abban a 
pillanatban, amikor eléri: —- beáll a 
megsemmisülés, az örök, az egy és oszt- 
hatlan semmibe való belerobbanás!

A kocsikhoz értünk, melyektől vagy 
tiz méternyi távolságban állott a befü- 
tött lokomotív. A gépész meg a fütő, 
a pálya mellett, egy bokor árnyékában 
szalonnáztak.

A mozdony — vasútépítési kis kávé­
daráló — türelmetlenül dorombolt és 
szinte vágyni látszott a futásra. Aho­
gyan ott tépelődném, mit is tegyek, — 
egyszer csak nem látom a barábert. 
Megijedtem.

Szétnézek, hát fentáll a gépen.
— Mit csinál ? Jöjjön le onnét.
— Nem!

A következő pillanatban a mozdony 
sípolt.

—- Isten önnel, főmérnök ur! Meg­
untam a bőrömet! Beleutazom, belerob­
banok a semmibe!

A sebességszabályozót a maximumra 
nyitotta. Közben fölpattant a kis lo­
komotív hátára, mint a lóra. Mindez 
egy-két pillanat alatt történt. Egy hir­
telen mozdulattal lekapta szeméről a 
fekete pápaszemet és elhajította. Csak­
nem kővé dermedtem a meglepetéstől.

— Professzor ur!
A mozdony prüszkölve indult. A gé 

pész és a fütő annyira meglepődtek, 
hogy csak akkor jutott eszükbe a loko­
motív után futni, amidőn már nem ér­
hették utói.

— Őrült a gépen! — kiáltotta halál- 
sápadtan a gépész.

Egy perez alatt átezikázott agya­
mon, hogy itt nincs más tennivalóm, 
mint a katasztrófát enyhíteni. Ez az 
ember halni indult! Am veszszen oda, 
de másokat ne ragadjon magával a 
szörnyű pusztulásba! Lenéztem a ma­
gaslatról, melyet a vaspálya kiépült ré­
sze, tizenkét kilométernyi hosszúság­
ban, nagy körben kerül meg. A lejtős 
szerpentin-pályán, fék nélkül, szörnyű 
gyorsulással iramodik a lokomotív... 
Szent Isten! Ne hagyj el! A völgy­
ben fölfelé törekszik a hajtány, és a 
bentülök, köztük a vállalkozó meg a fe­
lesége, mit sem sejtenek az elébük fel­
tartóztathatatlanul száguldó veszede­
lemről !

A hajtányt a gépész is észrevette.
— Le kell futni, egyenesen a völgy­

be... — dadogta krétafehér $rczczal 
— föltépni a sint, vagy követ gördíteni 
reá... A mozdony majd kisiklik... 
Nem lesz nagyobb baj...

A barábert tehát halálra ítéltük, 
[hisz ö sem akart egyebet] hogy meg­
menthessük a hajtány utasait. A moz­
dony, — ha ki nem siklik — hat-hét 
perez alatt a kritikus helyhez ér. Alig

van időnk!
A gépész, a fütő, meg én futottunk, 

estünk, gurultunk le a hegyoldalon... 
A kezünk, az arczunk vérzett... Mégis 
odaértünk. A fordulónál megálltunk. 
A száguldozó mozdony robogása már 
hallatszott... Retentő pillanatok vol­
tak!

A síneket felszakitani nem bírtuk. 
Szerszámokat hozni az őríiletes izga­
lomban elfelejtettünk... A lokomotív 
bőven ontva a füstöt, zúgva, zakatolva, 
már alig pár száz méternyi távolságban 
látszik; körvonalai a rettentő sebesség­
től rémesen növekednek. Mindjárt ide­
ér!

Egy sziklát próbálunk hengeriteni a 
sínekre... Minden erőnket megfeszít­
jük. ..

És a hajtányban ülök az elébük ro­
hanó halált nem láthatják! A forduló­
nál a magas sziklafal eláll ja a szom sza­
bad nézését.

E pillanatban befordul a hajtány.
—-Kiugrani! Kiugrani! — kiáltoz­

zuk.
Már késő.
Mint a mennydörgő villám, száguld 

el előttünk a mozdony. Iszonyat! A 
kéményt átölelve ül rajta a baráber. 
Haját, szakállát — mint a zásszlót, — 
hátracsapja az eszeveszett rohanás­
okozta szélroham; szemével egy isme­
retlen czélba mered...

Halálorditás. Egy csattanás. Vas­
nak, fának, emberi csontnak ropogása... 
A hajtánynak és utasainak végük!... 
De a mozdony repül tovább; üti, veri, 
sarkantyuzza lovasa. Még egy pilla­
nat, a fordulóhoz ér! A mozdony fel­
ágaskodik, egyet szökken és... le a 
meredekről! Még egy-két pillanat és 
irtóztató csatanás hangzik a völgyből. 
Aztán csend.

A baráber belenyargalt, vagy, mint 
ö maga mondta: belerobbant a semmi­
be,
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Elképzelhetik tehát igen .i ztelt honfitársaim 
hegy az óhazából ideérkezett véreink mennyi 
Kellemetlenségnek, zaklatásnak és mennyi ve­
szedelmes csábításnak vannak kitéve, ha nin 
t an senki oldalukon, aki őket a hajónál várja 
és gondjukat viseli a továbbutazás utolsó per- 
ezéig. Ezt pedig, bizonyára önök is belátják, 
csakis a new yorki bankár teheti meg és ha 
becsületes ember, akkor meg is teszi.

Ha tehát az óhazából valakit kihozatni szán­
dékoznak, kérem forduljanak bizalommal hoz 
zám, nekem az ország bármely vidékén meg­
vannak az összeköttetéseim, minden egyes 
utast a megérkezésnél New Yorkban pontosan 
megvárok, szükségleteiről, továbbutazásáról 
gondoskodom és egyáltalában üzletem 12 esz- 
t, ;.dei fennállása, elveim elismert tisztasága, 
de főképpen régi jó hírnevem kezességet nyúj­
tanak önöknek aziránt, hogy ha szeretteiknek 
kihozatalát rám bízzák, kedveseik jó kézre van­
nak bízva és nyugodtak lehetnek, hogy utasaik 
elégedetten, szerencsésen és minden baj kike­
rülésével fognak önökhöz eljutni. Minden erre 
vonatkozó felvilágosításra szívesen kész va- 
gv, k és maradok hazafias üdvözlettel Kiss 
Emil bankár, 104 Second Ave., New York, N. Y.

KERESZTELŐK. Az Ohio állambeli Cres- 
centen a magyar negyedben egyszerre két ke­
resztelő is volt. A vasmegyei Kemenes-Hö- 
gyészből idevándorolt Erős István honfitársun­
ké az ugyancsak Kemenes-Högyészböl való ne- 

Horváth Katalin egy fiúgyermekkel ajándé 
kozta meg, aki a keresztségben a Lajos nevet 
n-orte. — A mási keresztelő a szintén kerne- 
Ht'shiigyészi Szűcs József honfitársunk házában

:yt le, akit neje. egvházasheszöi Sunga Ju- 
éanna egy egészséges leánygyermekkel ajándé­
kozott meg, ki a Vilma nevet kapta a kereszt­
iégben. Az együtt megtartott keresztelőn je­
len volt Crescent egész magyarsága.

SZÉLHÁMOS MAGYAR. Mikor Forgó Miklós
Nőgrádmegyéből ideszakadt honfitársunk a 
Pennsylvania állambeli Vintondalet, ahol rossz 
fát tett a tűzre, odahagyta, feltette magában, 
hogy ezután uj és jobb életet fog folytatni. 
Ezzel az elhatározással érkezett az Ohio állam­
beli Crescentbe, ahol munkát is kapott és dol­
gozott is serényen. Valami sokat azonban — 
rossz világ van — nem tudott keresni, kevés 
volt neki. kölcsönt kezdett kérni. Mikor aztán 
látta, hogy kölcsönt kapni milyen könnyű, való­
sággal üzletet csinált belőle. Kitől mennyit 
bírt kikunyorálni. annyit vett s miután pár nap 
alatt vagy 40 dollárt összeszedett, szépen meg­
ugrott Crescentből. Forgó legérzékenyebben 
Csákány .József honfitársunkat károsította meg. 
akitől 21 dollárt kapott.

MEGGYILKOLT MAGYAR. Berkes Sándor
honfitársunk, aki az Ohio állambeli Maynardon 
lakott, de már Isten tudja, mióta munka nélkül 
volt. elhatározta, hogy West Virginiába költö 
zik. ahol, mint a lapokban olvasta, jő munkát 
lehet kapni. Áruba bocsátotta hát bútorait. 
Maynardon azonban meglehetősen nagy a sze­
génység, majd minden ember árulja a bútorát, 
nem hogy venne. Berkes honfitársunk tehát el 
ment vevőt keresni. így jutott Crescentbe, a 
hol Sülé János sógorához ment. A sógornál 
javában folyt a dáridó. A sógor és a vendégek 
szívesen látták Berkest, megbarátkoztak ha­
mar. össze Is csókolództak. Ivás közben azon­
ban Tóth István burdosgazda és Bóka Antal 
burdos összekaptak Berkessel és mindjárt nagy 
konyhakéseket kapva, neki is rohantak. Ber­
kes védelmére csak az egyetlen Sülé József, 
a sógor sietett. A konyhakések a két magyar 
kezében hamar véget vetettek a veszekedésnek. 
Pár perez múlva már Berkes Sándor egy ha­
talmas késszurástól holtan terült el a padlón. 
Sülé József pedig súlyosan megsebesülve 
harczképtelen lett. Akkor lépett közbe a rend­
őrség. mely Tóth Istvánt, Tóth Istvánnét és 
7 burdost letartóztatott és a saint elairsvillei 
megyei börtönbe szállított. Berkes Sándort fe­
lesége és rokonai gyászolják.

EGYHÁZI HÍR. A new yorki 14-ik utczai ma­
gyar ref. egyház vasárnap, e hó 23-án délelőtt 
11 órakor tartandó istenitiszteletén az uj ke- 
uyér alkalmából az úrvacsora! szentjegyek ki 
fognak osztatni.

KIS TÜKÖR.

.-I magyar pénzbeszedő.

Kti'v new yorki fiskfilisnnl alkalma­
zásban van egy fiatal magyar, akit a 
minap az ügyvéd — aki egyúttal házke- 
■i- -1.; is — elküldött házbért kollektálni.

Honfitársunk elment, csak estefelé 
tért haza. Az ügyvéd megvárta, míg

igvar alkalmazottja hazatért.
Nos, mit végzett? — kérdezte az 

ügyvéd.
Hoztam pénzt! — szólt mosolyog­

va a magyar.
Az ügyvéd felcsapta a pénztári köny-

— Ki fizetett?
Honfitársunk is előkereste a maga 

i könyvét és diktált:
Smith kifizetett 77 dollárt, White 

■ dollárt stb. — s diktálta a fizetése- 
kr . az ügyvéd pedig feljegyezte. Mi­
kor a diktálással elkészült, éppen kv 
t- üiiolta a pénzt ér a csekkeket az asz­
talra.

Az ügyvéd újra átszámolta, aztán be­
csukta a pénzszekrényébe és elégedett 
hangon szólt:

— Jól van, fiam! Ezt ügyesen csi­
nálta. Hanem mi van Cohen-nal?

— ()h, a Cohen ? Az januárra Ígérte.
— Januárra. Nem értem, az soha 

si-m szokott ígérgetni. Miért éppen ja­
nuárra?

— Nem mondta éppen januárra, de 
azt következtetem abból, amit mondott.

’nit mo.idüL'v.'
— - hogy akkor fizet, majd ha 

í 'gyl II: c ugv gondoltam, januárba« 
san fog fagyni.

einerikai magyar nyelv.

v :ikai magyar tudvalevőleg, 
!"i ’ ■: • : angol nyelvet megtanulná,
cL'vLjvi a magyart. Legalább részlege­
sen, az bizonyos. Jobban mondva azok­
kal az angol szavakkal, melyeket már 
megtanult, helyettesíti a magyar szava­
kat.

Sokan gúnyolódnak a németekkel e 
miatt. Tréfának tekintik, mégis sokan, 
ha hallják, hogy a németekről azt 
állítják, hogy: „a csirke kiugrott az 
ablakon és legázolta a füvet“, igy 
mondja ki Amerikában németül:

„The ebieké hat durch the Fenster 
gejumpt und hat the Grass geda- 
maged.“

Pedig ez igy van és igy van a magyar­
ral is. Igazi jellemzése volt az,amit egy­
szer egv újságban olvastam, amely sze­
rint a régi amerikás a zöld magyarnak 
a street-cart igy magyarázta meg:

„A szírit káré egy olyan káré, mely 
a sztriten ranol.“

Az amerikai magyar azonban csak 
akkor kezd igazán érdekes lenni az ő 
különleges nyelvével, amikor már an­
golul gondolkozik és lefordítva mondja 
ki magyarul.

Egy már itt született magyarral be­
szélgetett a vallásról egy zöld. Miután 
megegyeztek abban, hogy mindketten 
vallásosak, a zöld ezt kérdezte:

— Jár ön templomba is?
— Súr!
— Mikor? Melyik istenitiszteletre 

jár?
— A 8.30-ast veszem minden vasár­

nap.

Mit tudom én?

Az amerikai magyar sokat politizál. 
Akár ért hozzá, akár nem. Minap is 
egy magyar, aki a politikához annyit 
ért, mint a hajdú a harangöntéshez, 
nagyban politizált. Ő demokrata volt, 
mert a legtöbbet Bryanról hallott be­
szélni. Sőt vitatkozott is. Az olajtruszt 
felmentésére hivatkozott és iszonyúan 
lármázott a republikánusok ellen.

— Mondja csak, barátom, — szólalt 
meg egy ur, — maga mit csinált volna, 
ha a bíró helyén lett volna, ha már 
olyan nagyon lehordja őket?

— Mit tudom én? Nem vagyok én 
elég intelligens ahhoz!

Akta.

„VOTES FOR WOMEN!“

Nők az alkotmányban.

Miért van az, hogy valahányszor a nőknek 
a férfiakkal való egyenjogúságáról beszélnek, 
vagy vitatkoznak, legtöbb esetben e vitából jó, 
vagy rossz viczcz származik? Miért van az, 
hogy ennek a gondolatnak a szépségével a fér­
fiak nagy része sehogy sem tud megbarátkozni 
és miért van az végül, hogy a nők egyenjogo- 
sultsága eszméjének meggyőzni igyekvő érvei 
a legtöbbször a köznevetségbe fúlnak?

Ha erre alaposan akarnék felelni, össze kel­
lene vetnem e kérdésnek pro- és kontra vita­
anyagát, amely testvérek között is kitesz im­
már egy hatalmas könyvtárt. Annyi bizonyos, 
hogy e kérdésnek két tábora van: az egyik tá­
bor, a nőket a konyhába kergeti és politikai 
zászló helyett íőzökanalat ad a kezébe, a má­
sik tábor viszont annyira megy, hogy a főző­
kanalat a férfi kezébe nyomja; mig viszont e 
túlzókat a mérsékelt politikájú párt azzal egé­
szíti ki, hogy csupán a nők és féfiak egyenjo- 
gosultságáért kíván küzdeni.

Azt hinné az ember, hogy itt Amerikában 
könnyű hírnevet szerezni annak a gondolat­
nak, hogy a nő legyen rangban, politikai jogok­
ban egyenlő a férfival, — hiszen itt az ameri­
kai amúgy is a köztudatba ültette át, hogy: 
„ladies first“. Hogy ez a gyakorlatban milyen 
követésre talál, arról leginkább fáradt üzleti 
leányok tudnának beszélni, akik a hetedik 
mennyországban, vagy legalább is Európában 
érzik, vélik magukat, ha egy ifjú, aki a legkö­
zelebbi állomásnál amúgy is kiszállna, kiszállás 
előtt két perczczel felajánlja a helyét a közle­
kedési alkalmatosságokon. — Egyebekről ne 
is beszéljünk.

A napokban az alsóvárosban a Broad streeten 
egy automobil állt meg, amely automobilban 
nők ültek egy sárga lobogó alatt, amely sárga 
lobogóra fekete betűkkel ez volt Írva: „VOTES 
FOR WOMEN.“

— A női suffragisták, — mondom magamban 
— és belegyüröm magam a hatalmas tömeg kö­
zé, amely az autót és a benne ülőket kíváncsian 
veszi körül. Első alkalmam volt látni a híres, 
fegyelmezett amerikai publikumot — fegyelme­
zetlenül. Aki a hivatása közepette a legkomo­
lyabb számba mehet egyébként, aki képes egy 
kétcentes számlakülönbözetért egy ezrekre rúg­
ható pert előidézni, mert annyira szereti az 
igazság, a jog és jogos követelmény diadalát 
látni, az a publikum itt mind vásott fitt volt;

soha még ilyen harczias kedvben amerikai pub­
likumot nem láttam; soha még ilyen elkcvv- 
dett, humorszülte, ötletes, bár durva köz’ 
lásokat nem hallottam, mint itt ez alkalom ’. !. 
amikor okos, intelligens nők. a nők válasz! : ■ - 
gáröl beszéltek. A kiváncslsbbak kedvéért i le­
jegyezhetem, hogy a ..go home and "do ■ 
washing“, meg „Sadie face your lover“ a 
szelidebb complimentumok voltak azokra a:: 
vekre, amelyek a gyenge női tüdőkből elő! 
tek. — A szónok nagy hévvel igyekszik ti: - 
nyitani, hogy a nő mindent képes tenni, — ml ■ 
ami hivatását illeti — amikor egy jól táplált, 
gömbölyű broker szárazon közbeszól: — az 
ám, angyalom, csak egyet nem tud: — hallgat­
ni! Azután, amikor a közbeszólásokkal folyto­
nosan zavart szónok azt igyekszik bizonyítani, 
hogy a nő bármely hivatás terén jól és biztosan 
megállja a helyét, Dzsimi, az „Office boy" szól 
közbe: „Cziczám, én nekem mutasson maga 
egy bartendert, aki nő, — akkor hiszek. Per­
sze erre a nevetés hatalmas viharban tört ki, 
de a sovány testalkatú, de annál erélyesebb 
női szónok erre is megfelel. Azt állítja, hogy 
a női nem az igazi morálnak olyan erkölcsi ma­
gaslatán áll, amelyet a férfiak meg nem köze­
líthetnek. Az a társadalmi osztály pedig, a 
mely az erkölcsösei ilyen barátságban van, so­
hasem vehet részt a bartender-foglalkozás csúf 
mesterségében. Erre persze olyan ordináré 
válaszok röpködtek a levegőben, amelytől még 
a fekete nyomdafesték is hajnalpirt kapna.

Szóval a nőknek nagyon keserves munkája 
volt itt a Broad Streeten. Minden érvük a 
köznevetségbe fűlt.

Ez azonban nem zárja ki azt, hogy küzdel­
müket folytassák. Ebben a században, amikor 
a kultúra és emberi tudás már-már a levegőt 
is meghódította és urává lett a felső régióknak, 
a nők követelményeinek diadala sem lehetet­
lenség.

Az Egyesült Álamokban egyébként néhány 
államban a nőknek már vannak politikai jo­
gaik.

Wyoming államban 1869-ben lett törvénynyé 
a nőknek minden választásra érvényes szavaza­
ti joga, Coloradoban 1893-ban, Utah államban 
1896-ban, Idahoban 1896-ban. Rhode Island ál­
lam törvényhozása 1907-ben elvetett egy tör­
vényjavaslatot, amely a nők teljes szavazati jo­
gára vonatkozott. 1906 junius havában Oregon 
állam megtagadta a nők választói jogának tör­
vénybe ezikkelyezését 47,075 szavazattal 36,902 
ellenében. Kansas-ban 1861-ben életbeléptetett 
úgynevezett „school suffrage“-al bírnak a nők, 
nemkülönben 1887-ben életbeléptetett községi 
választójoggal. Tizennyolcz államban bírnak 
a nők még „school suffrage"-al. így: Michigan 
és Minnesota (életbeléptetve 1875-ben), New 
Hampshire és Oregonban (1878), Massachu­
setts (1879), New York és Vermont (1880). 
Nebraska (1883), Wisconsin (1900), Wash­
ington (1886), Arizona, Montana, New,Jersey, 
North Dakota, South Dakota (1887), Connecti­
cut (1893), Ohio (1894). Két állam törvényei 
megengedik a nők szavazását községi homlok 
kibocsátása dolgában, ezek: Montana állam, 
életbeléptetve 1887.; Iowa (1894).

Louisiana állam adófizető nőknek szavazati 
jogot adóit 1898-ban mindazokban a kérdések­
ben, amelyek az adófizetéseket illetik.

1901-ben New York állam törvényhozása egy 
törvényt czikkelyezett be, amely megengedi, 
hogy az a nő, aki kvalifikácziöval bir arra, 
hogy szavazzon falu-, vagy városbeli tisztvise­
lők megválasztásánál, szavazójogát érvényesít­
heti.

Angliában a nők bármely tisztviselő megvá­
lasztásánál szavazhatnak, a parlamenti képvi­
selők választását kivéve.

Ausztráliában és New Zeelandban a nőknek 
teljes szavazati joguk van; hasonlóképpen az 
Isle of Man-ben, leeland-ban és Finlan-dban.

Cape Colonyban, Canadában, Svédországban 
és India egyes részeiben a nők a községi és is­
kolai választásoknál előirt alkalmakkor szavaz­
hatnak.

Amerikában a „National Woman's Suffrage 
Association“ küzd a nők általános választói jo­
gáért, mig ezzel szemben egy kontra-szövetség 
is alakult New Yorkban „The New York State 
Association Opposed to the Extension of the 
Suffrage to Women.

Minden demokratikus érzelmű, egyenlő jogok 
diadaláért és érvényesüléséért lelkesülő ember 
őszinte kívánsága, hogy egyenlő jogok és 
egyenlő törvények védelme és benefleiuma il­
lesse mindazokat, akik a társadalmi élet mun­
kásai, az emberi jogok harezosai, a szellemi 
élet pótolhatatlan kiegészítő részei. Jogot 
azoknak, akiknek kötelességeik vannak, jogot 
azoknak a nőknek, akik polgárokat szülnek és 
nevelnek a hazának.

A jogok megtagadása a kötelességek leszállí­
tását vonná maga után. újabb jogok, újabb kö­
telességekkel járnának, még üzleti szempont­
ból is helyes adni valamit, aminek ellenértékét 
busásan megkapjuk.

A főzökanál pedig itt abszolúte szerepet nem 
játszik. Ha az én leendő feleségem megfőzte 
az ebédet, miattam még pápát is elmehet vá­
lasztani!

Lukács Jenő.

I "■m i—®bii III ..............
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RÓTH JÓZSEF
„SZENT ISTVÁNÉHOZ CZiMZETT 

EGYEDÜLI MAGYAR GYÓGYSZERTÁRA

125-2 UTGZÍ, PASSAIC, N. J.
Csakis itt kaphatók mindenféle hazai 
gyógyszerek, u. m. Mária Czelli és Egri 
Gyomorcseppek, Erzsébet, Liliom, Margit 
és Diana crémek, úgyszintén vizek és
szappanok. Purgo és Erzsébet hashajtó- 
pilulák, Erzsébet-gclyók, Sósborszeszek, 
Bajuszkötő Äs pedrő, valódi Brillantin és 
Kalodont fogtisztitők, Hunyadi János ke- 
serüviz. Kaphatók továbbá valódi Róth- 
féle csuz és rheumua-kenőcsök és haj­
növesztő. Mindenféle hazai gyógyteák és 
gyógyszerek egyedüli raktára. Vidéki 
megrendeléseket SAJÁT KÖLTSÉGEMEN 

szállítok.

ü/>e Radio Telephone Co.
radio telefon társasáé

V. Jersey állam törvényei szerint bejegyezve. — ALAPTŐKE: kétmillió dollár. 
Eredeti részvény ára $10. Teljesen befizetve utófizetés nélkül.

Tisztviselők:
j;.,: JAMES DUNLOP SMITH
Ale!: ok: LEE de FOREST

Sár: SAMUEL E. DARBY
U P...--táros: GRANVILLE T. IVORY

Tudományos vezető:
Dr. LEE de FOREST

Igazgatóság:
JAMES DUNLOP SMITH 
LOUIS ROUILLION 
SAMUEL E. DARBY 
LEE de FOREST

Szabadalmi ügyvéd:
SAMUEL E. DARBY, New York 

(a chicagói Brown & Darby ezég volt tagja)
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Ingersoll kapitány, „Bob“ Evans tengernagy vezérkari főnöke, amint a tengernagy 
zászlóshajóján, az Egyesült Államok „Connecticut“ nevű hadihajóján a „Radio Tele­

phone”^ (De Forest drótnélküli telefonját) használja.
A „Connecticut“ az első állomás a telefon-összeköttetésre a nyílt tengeren két egymás­

tól eltávolított hajó között.
Az Egyesült Államoknak pacific-hajóraja, mely több mint 30 hadihajóból, czirkálőkből, 

torpedó-rombolókból áll, fel van szerelve a drótnélküli telefonnal.

DRÓTNÉLKÜLI TELEFON TÁRSASÁG.
Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON? A te­

lefon arra való. hogy egymástól távollevő 
személyek egymással személyesen beszél­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles­
legessé teszi. A villamos szikra ezentúl 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, mely abból a végből alakult, hogy 
a drótnélküli távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza és az 
általánosság szolgálatába állítsa,

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ 
NYE? Eddig csak szárazföldön, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol eb­
ből a végből drótokat lehetett lerakni. A 
legújabb találmány, a drótnélküli telefon 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a leve­
gőben, szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajótulajdonoso­
kat a saját üzletük arra a meggyőződésre 
fogja kényszeríteni, hogy a hajóközlekedés­
nél a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó, mely a tenger hullá­
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a drótnél­
küli telefonnal, minek folytán azután az em­
beri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra.

A TELEFON ELŐNYE A KÖZBIZTON­
SÁG SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a 
new yorki kikötőt, a long island! öblöt, ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát erezhetni. A 
hajók a legnagyobb ködben is fognak egy­
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igy az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán. Ugyan­
ez áll a nyílt tengeren, hol a köd eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.

A DRÓTNÉLKÜLI TÁVÍRÓ. A nagy költ­
ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli telefon 
olcsóbb is, fontosabb Is, mert telefon utján 
beszél az ember. Bizonyos tehát, hogy azok 
a hajók, amelyek a drótnélküli távírót máris 
használják, ezt ki fogják egészíteni a drót­
nélküli telefonna], a többi hajók pedig belát­
va a drótnélküli telefon jelentőségét, inkább 
ezt fogják használni, mint a költségesebb 
távírót.

DRÓTNÉLKÜLI A TENGERÉSZETBEN.
A világ minden hadihajója odakényszerül, 
hogy eíébb-utőbb a drótnélküli telefont hasz­
nálja. A torpedoflottillálc és hadihajók kor­
mányosa a hadi gyakorlatok alkalmával a 
tengernagy főparancsnoka hidján kiadott 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja és 
azonnal teljesíti azokat a rendeleteket. mi 
sok esetben fogja eldönteni a tengeri ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak. mezőgazdaságok s egyéb helyek, ame­
lyek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak lóhá­
ton, vagy kocsin lehetett hirt vinni, a drót­
nélküli telefon utján állandó összeköttetés­
ben lesznek egymással s ha az egyiket tűz, 
vagv más veszély fenyegeti, a drótnélküli te­
lefon egy pillanat alatt segítségül Hívja a 
távoleső szomszédokat. Ugyanez áll az egy­
mástól elszigetelten fekvő bányákról s tény­
ként állíthatjuk, bogy a legtöbb bányatulaj­
donos már belátta a drótnélküli telefon nél­
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik.

DRÓTNÉLKÜLI A VASUTAKON. A vas­
utakon csak egyik állomásról a másikra 
érintkezhettek eddig a vonatok s ha egy vo­
natot a nyílt síkon szerencsétlenség ért, be 
kellett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni. Ez a hosszadalmas módszer 
a drótnélküli telefon folytán megszűnik. 
Ezentúl még a leggyorsabban robogó vonat­
ról is lehet maid az egyik, vagy másik állo­
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN. Fegv- 
vergyakorlatoknál, háborúkban a drótnélküli 
telefon nélkül a jövőben már meg sem lehet­
nek. A felszerelést, egy lovon mindig to­
vább lehet vinni, ha a hadsereg az egyik 
pontról tovább indul egy másikra.

AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A drót­
nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van, de 
használhatják közönséges telefonnal össze­
köttetésben. Tegyük fel, hogy Kiss András 
felesége Bridgeportról hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York­
ba, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New York­
ba telefonál, de innen azt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyílt tenge! 
ren van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott úgy 
beszél a felségével, akárcsak mellette ülne 
a szobában.

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg­
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefoni, 
amely, miután drót utján közvetíti a beszél­
getést, csak a szárazföldön alkalmazható.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő a 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról Írni, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmeztetni 
akarja, olvassa el gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem Is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka 
köréről s ennélfogva a mesés haszonról, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót­
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb *»- 
lálmánya, a haszon is felülmúl minden hasz­
not, amelyet eddig más találmány hajtőn.

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co. nem kísérletez, hanem oly té­
nyekre támaszkodik, amelyek gyors, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden uj ta- 
lálmány kizsákmányolásánál történt. Itt Is a 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő, becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon­
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés üzembehoza- 
taiával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik. amely arányban a társaság működési 
köre fokozódni fog.

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB 
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a társa­
ság aránylag csekély tökével dolgozik s igy 
aránylag kevés részvényeket bocsát ki, na 
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást nyer 
abban a körülményben, begy a társaság nem 
dolgozik költséges módon s hogy ott. ahol 
eddig semminemű öszeköttetés nem létezett! 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nyitja 
meg az összeköttetést, nagy árakat sikerül 
elérnie a telefon-szolgálatért.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA­
KORLATBAN. Turner E. György, a drótnél­
küli távirás legelőkelőbb szakértője, egy 
1908 februárius S-áról keltezett levelében azt 
írja a Georgia állambeli Atlantából, hogy 
Montereyből összekötötte magát drótnélküli 
telefon utján a brooklyni tengerészeti kikö­
tővel, hogy dr. DeForesttel beszélhessen s 
azt mondja, hogy minden szót oly világosan . 
hallott, hogy jobban nem is lehet.

A tekintélyes „N. Y. Times" nevű new 
yorki angol napilap 1908 márrzius 31-ikl szí 
mában egy párisi levelezőjétől hozzá érke­
zett kábelsürgönyt tesz közzé, melyben az 
mondatik, hogy dr. De Forest Párisban had­
seregbeli és tengerészeti katonatisztek el*ft 
kísérletezett a drótnélküli telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK ÁRA. A részvények ere­
deti ára tiz dollár volt darabonklnt. Ma es-y 
részvény ára 17 dollár 50 c. De a drótnélküli 
telefon terjesztésével a részvények ára ter­
mészetesen rohamosan emelkedni fog. Aki 
tehát pénzét jól akarja jövedelmeztetni és 
biztosan befektetni, siessen részvényeket 
vásárolni, amíg olcsók s Így a legszerényebb 
körülmények között élő munkásember által 
Is megvásárolhatók.

KÜLDJÉK BE TEHÁT HALADÉKTALANU L A RÉSZVÉNYEK ÁRÁT, VAGY ÍRJANAK 
„MAGYAR NYELVEN“ BŐVEBB FEL VILÁGOSITÁSÉRT ERRE A CZIMRE:

Ellsworth Company,
49 Exchange Place, New YorK City.
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AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.

SZILÁNKOK.
— Tegnap itt is, odahaza is Szent 

István napját ünnepelték a magyarok. 
Körülhordozták az első magyar király 
jobbját, mely kivezette az ősmagyaro­
kat a pogányság éj sötétségéből a ke­
reszt énvség vi 1 ágosságába.

— Minő szent, minő puha és mégis 
mily erős kézre volna szükségünk ne­
künk amerikai magyaroknak, hogy Jd- 
emeljen bennünket az egyenetlenség és 
kölcsönös lehurrogás éjsötétjéből a köl­
csönös megbecsülés, a békés egvtttt-
munkálkodás napvilágábaf

* * *

— Egyszerre csak hírre vergődtünk 
mi magyarok itt Amerikában is. „Az 
ördög" révén jutottunk oda, ahova év­
tizedes fáradozás árán hiába töreked­
tünk. Lám. lám, csak egy kis pokoli 
munkát kell végeznünk és mindjárt ész­
re vesznek bennünket.

* * »

— Folyton azon jajgatunk, hogy el­
sikkasztják Magyarországot, a magyar 
nevet, a magyar irodalmat, mindenün­
ket. És igaz. Ámde most egy áldozat­
kész amerikai magyar révén előadnak 
magvar eredeti után egy magyar szín­
darabot, amelynek nevei magyarok, a 
melynek színhelye Budapest és egy ma­
gvar laptársunk mégis egy oly válla­
latért üti a dobot, amely ugyanazt a 
marniar darabot elnémetesitve, német 
nevekkel, német szinlielylyel, teljesen 
kiforgatva magyar voltából hozza szín­
re. És ugyanaz a laptárs nemrég azzal 
vádolt bennünket, hogy mi azért 
„ütünk“ egy vállalatot, mivel ma-

^ar- » . »
_Még akadnak fehér hollók. Ilyen

feliér holló f/r. TheorJororich philadel­
phiai osztrák és magyar konzul. A sa­
ját költségén készíttetett a philadel­
phiai első magyar önművelődés! és dal­
kör részére egy — magyar zászlót. Él­
jen a derék konzul.

* » *

_ Ferenc/, József az ö jó bécsi polgá­
rait arra kérte, hogy hetvennyolezadik 
„zületésenapját jótékonysági tettekkel 
ünnepeljék meg.

_Szép kérelem, de illő lett volna,
Imgv az elaggott fejedelem mutassa 
me-r a jó példát — népeivel szemben.
Az ezekkel szemben megnyilvánuló 
őszinte szeretet legméltóbb módon ara­
nyozta volna be születésnapját, életé­
nek alkonyát.

HÄJ» ES WVSUTÜEŐYET 
vAsÁECUnrBÁWMELY IRÁNYBA r 
PENZT AZ ó- MAZABA KULHOti
legbiztosabb es legjobb

KISS EMIL
BANKÁRRAL —

104 SECOND AVE. NEW YORK
tíz f:ve 
rSMAU.

ÍRJON , 
ÁAjeOYZÉKleT

ÚJABB ERDŐTŰZ. Alig hogy a, 
Brittish Columbia-i nagy erdőtüzet 
nagy keservesen eloltottak, ( anadanak 
egy másik, szintén óriási kiterjedésű 
erdeje fogott tüzet, mely most már 50
négyszögölértfüldnyi területen lángban 
is áll. Winnipegből táviratozzak, hogy 
Yancouver-sziget óriási erdőségei láng­
ban állanak s hogy a tűz lokilzálásáról 
még csak álmodni sem lehet. Megpró­
bálták a tovaterjedését megakadályoz­
ni, de ez is csak nagyon kis részben si­
került. Az erdőségben letelepült mint­
egy 80 családot sem képesek megmente­
ni.

KORMÁNYZÓJELÖLT. Minnesota 
állam demokratái most tartották álla­
mi konvencziójukat, tekintettel a köze­
ledő állami hivatalok betöltésére. A 
gyűlésen a kormányzói állásra nagy lel­
kesedéssel és egyhangúlag Johnson A. 
Jánost, az eddigi kormányzót jelölték. 
Johnson egyike volt a demokrata párt 
sok elnök j el öl tjeinek.

ÚJ HADIHAJÓK. Az Egyesült Ál­
lamok két uj csatahajót fognak építtet­
ni. Az egyiket Florida, a másikat Ftaii 
névre fogják keresztelni. A Floridát 
a brooklyni állami hajógyárban fogják 
építeni, mig a másikat magánezégnek 
adják ki.

AZ UJ DIVAT. Az Ohio állambeli 
Coluinbusban rettenetes megbotránko­
zással beszélnek busz fiatal philadel­
phiai hölgyről, akik a kiállításra az uj- 
(1 ivatu szoknyákban -fognak elmenni.
Az itj divata szoknya pedig semmi más, 
mint egy közönséges szoknya, azzal a 
különbséggel, hogy térdig fel van ha­
sítva. Mondjuk, a megbotránkozás rop­
pantul nagy, hanem azért mégis félre 
nem érthető kiváncsi érdeklődéssel le­
sik. várják a 20 philadelphiai leányt, 
akiket Delaney Anna fog vezetni.

HÚSZ ÉV MÚLVA. A Philippini 
szigetek törvényhozásának többsége 
Queszan Maiméit elküldte Roosevelt 
Tivadarhoz, hogy a szigetek lakóinak 
politikai jogait illetőleg hozzá kérdése­
ket intézzen. A követ Taft bíró társa­
ságában érkezett Oyster Bay-be, ahol 
Rooseveltttel hosszasabban tanácsko­
zott. Roosevelt szerint a Philippini szi­
getek két esztendő alatt politikai jo­
gaiknak kiterjesztését várhatják. Kije­
lentette továbbá Roosevelt, hogy 20 esz­
tendő múlva a Philippini szigetek elér­
hetik a teljes függetlenséget. Erre a 
függetlenségre való érettséget legin­
kább maga a kiküldött tartotta valószí­
nűtlennek.

UJ APOSTOL. Dowie Sándor, egy 
uj vallás és egy uj város alapítója, hiá­
nyos pénzügyi tehetségénél fogva meg­
bukott a vallással és a várossal együtt.
A szégyen megölte Dowiet. Most azon 
ban feltámadt egy uj apostol, aki az el­
hunyt fivérének adja ki magát. Össze­
állóit St. Louisban egy másik vallás 
alapítójával, Schrader L. D.-vel. Meg­
egyeztek abban, hogy Schrader bele 
fogja olvasztani az általa alapított val­
lást a Dowie-félébe és felépitik az /ion 
< fitvt. A St. Louisban vezetett irodá­
jukba. összecsöditették a város ujság- 
tudósitóit, akik előtt kijelentették, 
hogy a Nebraska állambeli Pacific mel­
lett’már kiválasztott területen építendő 
uj Zion Cityben megalapítják, még pe­
dig maradandóan, a Dowie-félo hitel- 
vek szerint javított vallást. A város 
építésére tiz milliót szántak, hanem 
hogy a tiz milliót honnan veszik, arról 
nem szól <i krónika.

FELTÁMADT. Williamsburgban az 
Eastern District-kórházban az ápolóné 
jelentést tett Jaffer Mihály dr. főorvos­
nak. hogy Culver Oscar meghalt. A fő­
orvos megvizsgálta Culvert, s úgy talál­
ta, hogy csakugyan meg van halva. Ha­
nem azért mégis próbát tett: sztrieh- 
nint fecskendezett a halott bőre alá. 
És Culver, aki már ténylegesen és ala­
posan meg volt már halva, megmozdult, 
felült. A másvilágon vendégszereplő 
Culver azonban nem igen fog néhány 
napnál tovább élni.

AZ ÓRIÁS KOPORSÓJA. Taylor 
Ernő 7 láb és 2 czoll magas ember volt 
és 500 fontot nyomott. A foglalkozása 
az volt, hogy mutogatta magát. A mi­
nap Philadelphiában megbetegedett, 
kórházba került. Az orvosok fáradozá­
sa hiábavaló volt, nem lehetett meg­
menteni. Hétfőn meghalt. Elmentek 
koporsót rendelni. Nem találtak. 
Olyan nagy koporsót nem lehetett ta­
lálni. Felkutatták az egész várost, 
sürgönyöztek szanaszét, végre mégis 
csak külön kellett egyet rendelniük.

FÖLDRENGÉS. A California ál­
lambeli Eurekában kedden hatalmas 
földrengés volt. A földrengés okozta 
károkról eddig — csodálatosképpen — 
semmi értesítés sem érkezett be.

APAD A BEVÁNDORLÁS. Az 
Egyesült Államok kereskedelmi minisz­
tériumának bevándorlási osztálya az 
elmúlt július hónapról most állította 
össze a kimutatást. A bevándorlók sza­
ma, a múlt esztendő ugyanezen hónap­
jának 97.132 bevándorlójával szemben, 
csak 27.570-re rúgott. A legerősebb az 
orosz bevándorlás volt. Az utolsó 6 hó­
napban összesen 193.000 bevándorló ér­
kezett az Egyesült Államokba, mig a 
múlt esztendő ugyanezen hat hónapjá­
ban 786.667-en.

LETARTÓZTATOTT KECS KE. 
Chicagóban egy rendőrre különös kö­
telességet róttak. Egy kecskét kellett 
letartóztatnia. A kecske ugyanis egy 
kapuról a gyászt jelző koszorút letépte 
és szalagostul, mindenestül felfalta. A 
letartóztatás, mulatságos hajsza után, 
megtörtént.

TAFT IS KAPOTT AJÁNDÉKOT. 
A republikánus párt nem maradt el a 
demokratáktól. Taft is kapott ajándé­
kot, épp úgy mint Bryan, eleven aján­
dékot. De nem szamarat, mint Bryan 
és nem azért, hogy szerencsét hozzon. 
Taft lovat kapott, egy óriási hátas lo­
vat Caldwell úrtól, az Iowa állambeli 
Mecliicsvilléből. Taft ülni fogja az 
ajándéklovat és nem fogja azt várni, 
hogy szerencsét hozzon neki.

A BŐKEZŰ ROCKEFELLER. Az 
olajkirály családjában esküvő történt. 
Rockefeller D. János egyik unokanővé­
re. Rockefeller Gertrud ment férjhez 
Oklahoma Cityben Frederickson Dá­
vidhoz. Az ola j király természetesen 
szintén közte volt azoknak, akik az ifjú 
párt megajándékozták. Fejedelmi, 1000 
millió dolláros vagyonának megfelelő 
ajándékot adott — egy 50 dolláros 
csekket.

A GYŐZTESEK ITTHON. A Lon­
donban most megtartott olympiai ver­
senyeken a legtöbb dijat az amerikaiak 
nyerték cl. A győztesek szerdán érkez­
tek az Oceanic hajón New Yorkba, ahol 
nagy lelkesedéssel fogadták őket. 
Ugyancsak e héten érkezett New York­
ba a Tliomas-féle automobil is, mely a 
New York—Páris-i versenyben az első 
dijat nyerte. Ez az utomobil most a 
Times Buildingben van közszemlére ki­
téve.

ANGLIA LEBESZÉL. Lloyd Geor­
ge Dávid, az angol pénzügyminiszter 
Berlinbe utazott. Állítólag azért, liogj 
a német nyugdíj-rendszert tanulmá­
nyozza. Most azonban hirtelenébeu 
más okot vél tudni a világ. Azt beszé­
lik, hogy a pénzügyminiszter egy Né­
metországgal kötendő egyezség miatt 
utazott Berlinbe, amely szerint Anglia 
és Németország a flottaszaporitás dol­
gában a jövőben kevésbé költekeznének.

MEGINT ZAVARGÓNAK. Perzsia 
Ispahan nevű városára a zavaros álla­
potok semmi befolyással nem voltak, 
('send és béke uralkodott egészen ked­
dig, amikor a sah katonai a száműzetés­
re ítélt Nurulla Gadjiagával oda nem 
érkeztek. Mikor a nép ezt megtudta, 
megrohanta a katonákat és Nurullát 
kiszabadította. Most valószínűleg ls- 
pahanban ugyanaz az állapot fog ural­
kodni, ami heteken keresztül Tebrisben 
uralkodott.

LÉGHAJÓPRÓBA. A leglázasabban 
Németország dolgozik azon, hogy a 
kormányozható léghajó feltalálható le­
gyen. Nap-nap mellett folynak a kí­
sérletek. Kedden állítólag ismét pró­
bát tettek egy gyei, mely éjnek idején 
Berlinben szállott fel s a Hamburg- 
Berlin közötti utat tette meg oda és 
vissza egy éjszaka alaft.

NAGY TEMETÉS. Konstantiná­
polyban Redjeb pasa hétfőn hirtelen 
meghalt. Temetése óriási pompával, a 
nép ezreinek részvétele mellett ment 
végbe. Redjeb utóda a hadügyminisz- 
terségben Nizami Ozmán pasa lett.

ZAVARGÓNAK MAROKKÓBAN. 
Párisból kábelezik, hogy Marokkóban 
2500 arabból álló csapat szervezkedett, 
amely az algíri határon állomásozó 
franczia határőrség ellen szándékozik 
törni. Ez annál inkább feltűnő, mert 
Abdul Asis marokkói szultán a legna­
gyobb zavarcsinálónak, Mulai Hátid el­

lenszultánnak seregét éppen a napok­
ban verte teljesen szét.

A KIRÁLY SZÜLETÉSNAPJA. 
Kedden volt Ferencz József születése- 
napja. Ausztria-Magyarországon min­
denütt hálaadó istenitiszteletet tartot­
tak. A királyt, aki jelenleg Ischlbcn 
tartózkodik, a többi államfők között 
Roosevelt Tivadar is üdvözölte.

INOG A TRÓN. Egy genfi távirat 
szerint az uj-török párt e hó végével ér­
tekezletet tart. Ennek az értekezletnek 
az lesz a tárgya, hogy letegyék-e a szul­
tánt vagy sem. Ha úgy határoznak, 
hogy igen, akkor mindjárt kiszemelik 
az utódját is. A hir eddig még nincsen 
megerősítve.

HALÁLOS ÍTÉLETEK. Oroszor­
szágban a keddi napon a bírák 19 halá­
los ítéletet mondtak ki. Lodz városban 
magában tiz embert Ítéltek halálra.

AZ ESPERANTÓK. A léghajón kí­
vül még valami máson is törik az em­
berek a fejüket. Nem kisebb dolgon, 
mint azon, hogy valami világnyelvet 
csináljanak, amelyet a világ minden ke­
reskedője és diplomatája használna. 
Úgy gondolkoznak, hogy például most 
egy diplomatának kell németül, ango­
lul franeziául és vagy olaszul, vagy 
oroszul, vagy valami más nyelven be­
szélnie. Van egy társulat, amely csi­
nált már egy világnyelvet, az esperan- 
tót. Összekotvfolta a már amúgy is ala­
posan összekotvfolt angol, franczia és 
német nyelvet s megszületett az espe- 
ranto, a világnyelv. Ezt a nyelvet akar­
ják elfogadtatni a müveit világgal, 
hogy a kereskedőnek, meg a politikus­
nak stb„ anyanyelvén kívül csak az os- 
perantót kelljen megtanulni. Az Es- 
perantók most tartották Drezdában ne­
gyedik nemzetközi gyűlésüket s elhatá­
rozták, hogy kiállításokat fognak ren­
dezni, valamint könyveket kiadni az es- 
peranto-nyelv terjesztése érdekében.

PÉNZ! PÉNZ! PÉNZ!

Miképp kell a megtakarított pénzt 
jövedelmeztetni.

A drótnélküli telefon (Radio Telephone) bá­
mulatba ejti még Amerikát Is, pedig itt már 
megszokták a csodásnál csodásabb találmányo­
kat is. A drótnélküli telefon valóságos forra­
dalmat idézett elő s néhány év múlva a drót­
nélküli telefon fogja uralni az egész világot: a 
tengert, a szárazföldet, a levegőt.

A találmány kiaknázására alakult részvény­
társaság már most is haszonnal dolgozik « ta­
valy óta fizet minden részvényesnek osztalékot. 
Ez a haszon évröl-évre nagyobbodik olyannyi­
ra. hogy néhány év múlva egynéhány részvény 
szép vagyont fog jelenteni. Az amerikai pénz­
világ gyorsan felismerte ezt s igy a főtársaság­
nak alárendelt két újabb részvénytársaság ala­
kult most: a Great Lakes Radio Telephone Co. 
és a New England Radio Telephone Co., mind- 
egyik egy-egy millió dollár alaptőkével.

Ez uj társaságok alakulása valószínűvé teszi, 
hogy egy részvény, mely most csak tizenhét 
dollár 50 cent, néhány hét múlva huszonöt dol­
lárba fog kerülni. De lehetséges az is, hogy, 
mihelyt még néhány uj társaság alakul, RÉSZ­
VÉNYEK EGYÁLTALÁN NEM LESZNEK 
KAPHATÓK TÖBBÉ.

Aki tehát pénzét a LEHETŐ LEGJÖVEDEL­
MEZŐBB MÓDON AKARJA GYÜMÖLCSÖZ- 
TETNI, vásároljon részvényeket, amig egyálta­
lán kaphatók s amig egynek ára csak tizenhét 
dollár 50 cent.

Aki ez óriási vállalatról bővebbet akar tudni, 
olvassa el lapunk harmadik oldalán levő kime­
rítő felvilágosítást. S aki azután részvényeket 
akar venni, töltse ki az alábbi szelvényt, vágja 
ki, tegye a pénzzel együtt borítékba és küldje 
erre a ezimre: THE ELLSWORTH COMPANY, 
43—49 Exchange Place, NEW YORK.

„AZ ÖRDÖG“ BEMUTATÓJA
M INDEN ESTE 8 ÓRA 20 PERCZKOR KERÜL SZÍNRE 
BELASGO DAVID IGAZGATÁSA ALATT A 42-IK UTCZA1 
SZÍNHÁZBAN MOLNÁR FERENCZ nagysikerű háromfelvonásos

vigjátéka:

„AZ ÖRDÖG“
A magyar eredetit fordították:

KONTA SÁNDOR és EARNED TROWBRIDGE VILMOS.
A darabot HARRISON GREY FISKE rendezte színre.

A czimszerepet

Mr. George Arliss
fogja adni.

Az előadásra egy külön társaság lett szerződtetve, amelynek tagjai 
a többek közt MISS GRACE ELLISTON, MR. HAMILTON RE- 
VELLE, MISS EMILY STEVENS, MRS. GEORGE ARLISS, 

MR. HERBERT BUDD, MR. J. PALMER COLLINS.
Előadások MINDEN este és szombat DÉLUTÁN 2 óra 15 perckor.

FELHÍVJUK
A MAGYARSÁG FIGYELMÉT A MAGYARBÓL FORDÍTOTT, 

VILÁGHÍRRE VERGŐDÖTT MAGYAR DARABRA

Ez a szelvény kirágandó!

THE ELLSWORTH COMPANY
43—49 Exchange Place, New York.

Uraim!

Ezennel megrendelek a drótnélküli tele- 
fon (Radio-Telephone) kiaknázására kibo­
csátott részvényekből ..................... darabot,
darabját $17.50-ért s idezárva küldöm a 
pénzt. A részvényeket szíveskedjenek azon­
nal az alábbi czimemre megküldeni.

Név (Name) .................................................

Utcza (Street) .............................................

Házszám (No.) ...........................................

Város (Town) .............................................

Állam (State) ...............................................

FÖLDMIVELES 
NEW YORK ÁLLAMBAN.

KEDVEZŐ FELTÉTELEKKEL VÁSÁROLHAT, 
BÉRELHET

.. . FARMOT . . .
RÉSZLETES FELVILÁGOSÍTÁST AD MAGYAR FÖLDMIVESNEK 

MAGYAR NYELVEN A

FŐLDMIVELÉSI 
MINISZTÉRIUM

MINDEN LEVÉL IGY CZIMZENDŐ:

Pearson A. Raymond
FŐLDMIVELÉSI MINISZTER URNÁK

23 ParK Row, New York, N . Y
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Hazai Ooigokn
Öngyilkos uirasszony. 

ül 1 ».WEST. Malnay Jenő udvari 
tisztviselő felesége föbelőtte magát és 
szörnyet halt. Az öngyilkosságnak kü­
lönös oka van: az urinőt férjének sú­
lyos betegsége keserítette el. Miután 
[n őig a szerencsétlen asszony kiszenve­
dett. a szerencsétlen férj megőrült.

A királyi udvartartás hivatalnoka 
valamikor délezeg huszárfőhadnagy 
volt. .V katonaságot azért hagyta ott, 
hogy nőül vehessen egy szép, fiatal 
leányt: Siebenlist Emíliát, akinek csa­
tolja nem tudta előteremteni a szük­
séges kaueziót. A menyecske édesapja, 
Siebenlist ezredes vagyontalan ember 
volt. Az ex-főhadnagy a földmivelés- 
ngyi minisztérium számvevőségénél ka­
pott alkalmazást s boldogan élt a féle­
ségével szerény állásában. Egyszerre 
nagyot lendített a helyzetükön Málnay 
egyik rokonának, néhai Pápay István­
nak protekeziója. A kabinetiroda egy­
kori főnöke közeli rokona volt Málnay - 
nak s amikor anyagi állapotáról érte­
sült, kineveztette az udvarhoz tisztvise­
lővé. Málnay Jenőt az utóbbi években 
borzalmas betegség gyötörte: a legsú­
lyosabb vérbaj pusztította szervezetét. 
Ez aztán idegbajt is szült és a neurasz­
ténia egyre jobban szét roncsolta a tiszt­
viselő t. Teljes három esztendő óta alig 
fordult meg hivatalában, minden idejét 
a betegsége gyógyításának kellett szen­
telnie. Időről-időre meghosszabbították 
a szabadságát, most azonban nem ha­
laszthatja tovább a szolgálat megkezdé­
sét s felszólították, hogy jelentkezzék a 
királyi palotában, vagy pedig adja be a 
nyugdíjazására vonatkozó kérvényét.

Málnayt iszonyúan megtörte a sze­
rencsétlensége; tudta, hogy képtelen a 
rendes munkára, sőt az emberek közé 
is alig mehetett, mert a vérbaj elhatal­
masodott rajta s már az arezát is ret­
tentő módon eléktelenitette. Nejét, aki 
harmineznégyesztendős, csinos asszony 
volt, még jobban elkeserítette az iszo­
nyú sors. Megtudta, hogy a férje örök­
re gyógyíthatatlan s rövid idő alatt 
egészen tönkreteszi a betegsége. Emiatt 
halálra szánta magát. Az Ybl Miklós- 
tér 2. száma alatt levő lakásukon revol­
vert fogott magára. A golyó egy pilla­
nat alatt megölte s amikor férje a szom­
széd szobából bevánszorgott, már élet­
telenül feküdt a pamlagon.

Botrány eyy zugbankárnál. 
BUDAPEST. Neumann Miksánál, a 

Neumann Miksa és társa bankház főnö­
kénél. akit csak néhány nappal ezelőtt 
helyezett szabadlábra a királyi törvény­
szék vádtanácsa, nagy botrány volt. A 
I.ipót-kürut 27. számit házban levő la­
kásán megjelent Grünwald Lipót fővá­
riéi czim iroda tulajdonos, akinél annak 
ideién Neumann egy millió darab czi- 
TM.-r rendelt meg. Ezer koronában álla­
ti ' 11ak meg, de közbejött Neumann le- 

' őztatása. A rendőrségen Grünwald 
' von terhelőén vallott Neumann el­
em. ami ezt annyira elkeserítette, hogy 
'"ivosan bántalmazta a cziinirodatu- 
i I i11 onost. Ez feljött hozzá, hogy a czi- 
mi-k árát felvegye, s az irodában ott 
volt T-angheim dr., a ezég ügyvédje is. 
Amikor Grünwald belépett, az ügyvéd 
eltávozott, Neumann pedig bezárta az 
ni tót s ezzel a kiáltással: „Gazember, 
hoLrv mertél ellenem vallani!“, rávetet­
te magát Grünwaldra és ütlegelni kezd­
te. Pén zekig tartott, amig Grünwald 
e1 menekülhetett a lakásból, ahol a Neil­
te inn-czég alkalmazottai is bántalmaz­
ták.

Rosszkor t iisszen tett. 
BUDAPEST. A Szent király i-uteza 

--.. ik bérházában július hónap elejének 
egyik estéjén Rollender Róza nevelőnő 
ijedten zörgetett a házmester ajtaján.

— Ki az? Mi az? — szólt ki a ház- 
le-ster. aki már ágyban feküdt.

Jöjjön hamar, házmester ur, mert 
i szomszéd lakásban, a Madarászéknál 
jár valaki.

— Hát aztán ? Talán megérkezett a 
íagyságos ur.

— Dehogy is érkezett. Tisztán hal­
ottam. hogy valaki kalapál bent.

A házmester nagynehezen föltápász- 
o lőtt, lámpát gyújtott és fölment a 
Izeit lakás ajtaja elé.
— Maga álmodik, kisasszony, — 

íondotta — hiszen rajta van a lakat 
z ajtón, a zár érintetlen.

A nevelőnő azonban váltig erősitgec- 
-. hogy ő kalapálást hallott. A ház- 
lester hallgatód zott s rövid idő múltán 
is gyanús neszt hallott az utczai szo- 

a felől.
— Hát ha ez igy van — mondotta — 

kkor rendőrért megyek.
Elhozta a sarki rendőrt, aztán egy 

üteg kulcsot végigpróbált a záron, 
ig végre nagynehezen kinyílt az ajtó.

— Tessék, rendőr ur, — szólt fogva- 
ezogva, de udvariasan, — tessék, öné 
az elsőség.

A rendőr belépett a lakásba, körül­
kémlelt a lámpással minden szobát, 
minden zugot, de élőlényre sehol sem 
akadt. Az egyik szekrényen ugyan 
többrendbeli karczolást észlelt, ‘ de 
egyébként minden be volt zárva.

Nincs itt, angyalom, senki, — 
mondotta — menjünk!

A társaság éppen távozni készült, a 
mikor az erkély felöl két hatalmas tíisz- 
szentés hangzott el.

— Egészségére! — szólt a rendőr — 
odament az erkélyajtóhoz, kinyitotta 
és odavilágitott. Az erkélyen, hosszá­
ban meglapulva, egy ember feküdt. 
Galléron ragadták és beczipelték a 
rendőrségre, ahol kitűnt, hogy Szlovén 
Mátyás ismertnevü betörőt sikerült 
benne kézrekeriteni. A zárt lakásba a 
lépcsőházba nyíló kerek kis ablakon ju­
tott be s éppen munkához látott, ami­
kor megzavarták. Mialatt a házmester 
próbálgatta a kulcsokat, az erkélyre 
menekült, de hűvös volt az est s igy tör­
tént, hogy kétszer eltüszszentette ma­
gát. A budapesti büntetőtörvényszék 
Szlovént egy évi börtönre Ítélte.

Gyilkosság nyolczvan fillér miatt. 
ARAD. Szimián Mihályné Monyo- 

rói [Aradmegye] községben késsel 
megölte Pantye János földmivest. Pan- 
tye 80 fillérrel tartozott az asszonynak 
és miután ez többször hiába kérte a 
pénzt, az asszony haragjában megölte 
adósát.

Elégett gyermek.
ARAD. Az aradmegvei Kerülős köz­

ségben Zsombó Jánosné földmivesasz- 
szony négyéves Mária nevű leányát a 
tűzhely mellé állította, mig ő az udvar­
ban dolgozott. A leány ruhája közben 
egy kipattant szikrától meggyuladt s a 
leány oly égési sebeket szenvedett, hogy 
csakhamar belehalt sérüléseibe. Auv- 
ja mentés közben ugyancsak halálos se­
beket kapott s most az aradi közkór­
házban ápolják.

Az Ondava titka.
BÁNÓI 'Z. Abaujmegye. Minap reg­

gel az Ondava folyó partján halva ta­
lálták Trapli Lajost, a felsőbodrogi viz- 
szabályozó társulat felügyelőjét. A fe­
je össze volt verve, a testét késtől eredő 
szúrások éktelenitették, megaludt vér­
tócsa környékezte a rettenetesen meg­
csonkított halottat. Egy pásztor gyerek 
bukkant a szörnyű leletre és megvitte a 
hirt a közeli Flinka-tanvára, ahol 
Trapli Lajos családja lakik. Nemsoká­
ra megérkeztek a hivatalos emberek, 
Garbinszk.v Sándor nagymihályi járás­
iam, Tóth csendőrségi járásparancsnok 
és a hatósági orvos. A vizsgálat meg­
állapította, hogy a szerencsétlen hiva­
talnokot hátulról fejszével leütötték 
és miket1 az ütéstől eszméletét vesztette, 
késsel szurkálták addig, mig kiszenve­
dett. Az áldozat zsebében megtalálták 
arany zsebóráját és pénzét hiánytala­
nul. Ez kizárja azt, hogy rablógyilkos­
ság történt. Valószínűen boszu áldo­
zata a szerencsétlen ember. A rendőr­
ség ilyen irányban indította meg a nyo­
mozást.

Halál a képviselőválasztási utón.
BARCS. Petrus Vendel bélavári la­

kos kilenczedmagával a választás befe­
jezése után Barcson a vasúti szállodá­
ban vett lakást, hogy másnap reggel ha­
zautazhasson. Petrus jó barátjával, 
Szabó nevű társával vett egy szobát. 
Petrus még eddig ki nem derített ok­
ból az ablakon át kiesett és szörnyet 
halt. Társa minderről mitsem tudott, 
mert, mikor a hajnali vonattal utazók 
a hullára ráakadva, a vendéglőt .fellár­
mázták, Szabó a szobában mélyen 
aludt. Bűntény, úgy látszik", teljesen 
ki van zárva. Azt hiszik, hogy Petrust 
szédülés fogta el és úgy esett ki az ab­
lakon.

Az igazgató megszökött.
BEREGSZÁSZ. Két év előtt Yásá- 

rosnaményban Földmi vés- és Kereske­
delmi Bank ez i men részvénytársaság 
alakult, melynek Mandel Imre volt a 
vezérigazgatója. Eleinte rendben ment 
a dolog, de később Mandel a börzén ját­
szott és elspekulálta ja. bank pénzeit. 
Most a direktor ur mintegy száznegy­
venezer korona börzeveszteség hátraha­
gyásával Amerikába szökött. Ilii* sze­
rint a szökevény bankár apja megtérí­
tette a hiányzó összegeket. Beregme- 
gyében nagy feltűnést keltett a sikkasz­
tás, bár a bank mindenképpen el akar­
ta tussolni a vezérigazgató bűnös (izéi­
méit.

Lopás a pályaudvaron. 
CSÁKTORNYA. Még július 28-án 

történt, hogy gróf Pálffv Pál púd mer i- 
czi lakos Horvátországból jövet a csat­
lakozó vonat érkezésére várva, átadta 
bőröndjét a vasúti portásnak, aki azt

az elsőosztályu váróteremben helyezte 
el. Mikor a vonat beérkezett és a gróf 
el akart utazni, a bőrönd eltűnt. A bő­
röndben mintegy kétezer korona érté­
kű különböző tárgyak voltak. A vizs­
gálat megindult és másnap a bőröndöt 
feltörve és kifosztva megtalálták a vá­
ros közelében a réten.

Felgy ujtott pálin kagy ár.
DÉVA. Brád község mellett isme­

retlen tettes felgyújtotta Rafael Jenő 
pálinkagyárát. A szil vagy üjtésre szol­
gáló óriási fatartályok csakhamar 
lángban álltak, amelyek közül 100 csak­
hamar hamuvá égett. A kár mintegy 
30.000 korona; a gyár biztosítva volt, 
A gyár közelében egy petróleummal 
itatott zsákot találtak és azt hiszik, 
hogy a tettes ezzel gyújtotta meg a gyá­
rat. A nyomozás erélyesen folyik.

Elszállított hid.
GYTŐR. A múltkor az 1120 méter­

mázsás Rábczahidat teljes egészében az 
alacsony vízállás miatt nem sikerült 
elszállítani. A hidat végre minap éjjel 
elvitték. A hidat két dereglyén magas 
gulaalaku gerendázatra erősítették és 
csavargőzösökkel elvontatták.

Kézrekerült lókötők.
HAJDÚBÖSZÖRMÉNY. Veszedel­

mes lókötőbandát fogott el a hajdúbö­
szörményi csendőrség. A banda nagy­
számú lovat lopkodott már évek óta, 
mig most rajtavesztett, A múlt hónap 
utolján a tiszatarjáni országos vásáron 
Sóvágó Imre böszörményi földbirtokos­
nak 600 koronás lovát éjjel ellopták. 
Sóvágó azonnal jelentést tett a csend- 
őrségnél és több napi fáradság után si­
került Dávid József tiszakeszi lakos 
személyében a tolvajt elfogni. Dávid 
hírhedt lókötő és hat lopott ló volt ak­
kor is vele a dedőháti csárdában. Majd 
Keszin tovább nyomozott a böszörmé-
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nyi csendőrség és 12 lopott lovat talál­
tak Dávid József és társainál. Dávid 
két ízben hasonló bűntény miatt már 
5 évig ült fegyházban. Dávidot, vala­
mint társait letartóztatták.

Egy nyaraló szenzácziója.
KISMAROS. A helység nyaralói­

nak nyugalmát tegnap véres szerelmi 
dráma háborította meg. Vasárnap 
délelőtt Szentandrási Ferencz rézöntő 
házában egymásután négy revolverlö­
vés dörrent el. A lakásból hangos se­
gélykiáltások hangzottak, mire betör­
ték az ajtót. Az emberek szeme elé vé­
res látvány tárult. Ott hevert a szoba 
padozatán a rézöntő fiatal és szép fele­
sége, testéből patakként sugárzott a 
vér. A szoba másik részében holtan te­
rült el a férj, akinek egy jól irányzott 
golyó éppen a szivét fúrta keresztül.

Az asszony, aki eszméleténél volt, el­
mondta, hogy férje régóta, féltékenyke- 
dett rá. Úgy látszik, a szomszédok szí­
tották benne ezt az érzést, mert azelőtt 
zavartalan boldogságban éltek. Szom­
baton egész éjjel nem volt odahaza. Va­
sárnap reggel részegen állított be s elő­
rántott egy revolvert.

— Megcsaltál asszony, meghalsz! — 
riáltotta s háromszor rálőtt, azután pe­
dig önmagát lőtte agyon. Szentandrási- 
né sérülése súlyos, de nem életveszé­
lyes. Az orvosok reményük, hogy fel­

gy «gyn 1.
Gyilkosság a hu vasokon.

KOLOZfel ÁR. A város közönségét 
megint egy hatósági közeg legvilkolása 
tartja izgatottságban. A város egvik 
határőrét: Györgye Tódort eddig isme­
retlen tettes szolgálati utján lelőtte. A 
gyilkosság Kolozsvár város felső felén 
levő erdőségeknél történt. Minap este 
szokott körútját végezte lován az erdő 
mellett Györgye. Egyszerre egyik bo­
korból lövés dördült el és a szerencsét­
len holtan fordult le lováról. A ló ma­
gánosán hazament Györgye kunyhójá­
hoz és a boldogtalan ember családja 
igy szerzett tudomást a szerencsétlen­
ségről. Azt hiszik, hogy orvvadászok 
áldozata Györgye. A többi határőrt 
annyira megrémítette a gyilkosság, 
hogy kérelemmel fordultak a városi ta­
nácshoz, kérve áthelyezésüket, mert a 
havasok mentén ezek után egy perezre 
sem érzik magukat biztonságban. A 
szegény Györgyét nagy részvét mellett 
temették cl az erdő egy öreg fája árnyé­
kában. A rendőrség erélyesen nyomoz 
a banditák után.

A esanádapáczai plébános.
MAKÓ. Bartha István volt csanád- 

apáczai plébános, mint az ottani nép­
bank igazgatója, bűnös manipuláeziók- 
kal százhatvanötezer koronával károsi- 
tota meg az intézetet és azután Arneri-
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kába vitorlázott. A hiány romlóba 
döntötte a kis pénzintézetet, melynél a 
környékbeli kisemberek voltak érdekel­
ve, kiket a plébános manipuláczioja 
folytán a teljes tönkremenés fenyege­
tett. A hatóságok a kisemberek meg' 
elése czéljából gróf Apponyi Albert mi­
niszterhez fordultak, kinek közbenjárá­
sára az állam 1100.000 korona olcso ka­
matú kölcsönt bocsátott a bank rendel­
kezésére, ezenkívül gróf Wenckhem. 
Frigyes 00.000 körömi kamatmentes 
kölcsönt adott. Közben a kir. törvény­
ek a Bartha ellen folyamatba tett 
büntető eljárást megszüntette, mint­
hogy a panaszosok visszavonták pana­
szukat. A visszavonás azért történt, 
mert a panaszosoknak 40.000 koronát 
Ígértek, ha a Bartha ellen való pana­
szukat visszavonják. Az Ígéret bevál­
tása azonban elmaradt, mert edig a 
40.000 koronából a károsultak mim - 
össze csak hetven koronát kaptak, ami 
rendkívüli izgalmat kelt a vidék lakos­
ságában.
Tiszthelyettes és tüzoltóföparancsnok.

MISKOLCZ. Minap délután kigyu- 
ladt Fodor Pál orvos háza; a tűzoltók 
Szombatin- Sándor főparancsnok veze­
tése alatt megjelentek a helyszínén és 
hozzáláttak az oltáshoz. A tűz nagy 
veszélylyel fenyegetett, ugv hogy a gya­
logos kaszárnyából egy tiszt vezetese 
alatt megjelentek a katonák is. A tisz 
azonban közben eltávozott és a vezetést 
egy Waczek nevű tiszthelyettes vette 
át A. tűzoltóparancsnok, hogy a tűz­
nek a lakásba való behatolását megaka­
dályozza, a házba vezető ajtókat bezá­
ratta. Javában folyt az oltási munka, 
mikor a tűzoltóparancsnok észrevette, 
hogv a tiszthelyettes kinyitja az ego 
ház" egyik ajtaját és a lakásba akar 
menni. A parancsnok odament a tiszt- 
helyetteshez s miután az magyarul nem 
tud. németül figyelmeztette, hogy ne 
menjen a lakásba és az ajtót ne nyissa 
ki, illetve ne hagyja nyitva, mert azok 
bezárása óvóintézkedés folytán történt.
4 lakásban különben bent volt a tüz- 
oltóalparancsnok és a rendőrkapitányi 
kirendeltség, hogy helyszíni szemlét 
tartsanak az esetleg szükséges intézke­
dések megtétele czéljából. Az udvarias 
figyelmeztetésre a tiszthelyettes rata- 
madt a tűzoltóparancsnokra:

— Mars!
Szombatin- tiltakozott a gorombásko­

dás ellen és mikor a tiszthelyettes foly­
tatta, Schwartz Árpád rendőrbiztos be­
mutatkozva a tiszthelyettesnek, figyel­
meztette, hogy a tűz színhelyén a tűz­
oltóparancsnokot illeti a rendelkezni 
jog és neki - a tiszthelyettesnek - 
csak az a kötelessége, hogy katonaival 
fentartsa a rendet.
_Das ist mir smarn! — felelte a

tiszthelyettes — majd kardot rántva, a 
főparancsnoknak ment, a vagdalkozas- 
ban azonban a tűzoltók és a közönség 
közül többen megakadályozták, sőt a 
felháborodott közönség neki akart men­
üi a tiszthelyettesnek és az inzultustól 
csak az mentette meg, hogy a tűzoltók 
távoltartották a népet és közben a tiszt- 
helyettes szuronyos bakákkal vétette 
magát körül. Az eset óriási felháboro­
dást kelt a városban; a tűzoltó-egyesü­
let azonnal jelentést tett a városnak és 
a katonai parancsnokságnak.

4 város csendőrséget kér. 
MISKOLCZ. A városban régi pa­

nasz, hogy kevés a rendőr. A létszám 
soha sincs betöltve és a kevésszámú 
rendőr kénytelen a közbiztonsági teen­
dőket ellátni. A városi tanács oly mó­
dón akar a mai állapotokon segítem, 
h0„v a hiányzó rendőröket csendorok- 
kef akarja pótolni. A tanács felterjesz­
tést intézett a főispán utján a belügy­
miniszterhez. hogy adjon a varosnak 
10—12 csendőrt, akik rendőri szolgala­
tot teljesítenének a város területén. 
Miskolcz város tanácsa a csendorseg 
alkalmazásával különösen a varos kül­
ső részében uralkodó gyenge kozbizton- 
sági állapotokat óhajtja megszüntetni.

A honvédhadnagy tragédiája.
NAGYV ÁRAD. A tavalyi biharme- 

jjvei hadgyakorlatokon csendes tragé­
dia játszódott le. Rebreán Oliver boa-* 
védlmdnagyot ezredese es tiszttársm 
arra kényszeritették, hogy a hadbirósa- 
*r[ ítéletet és a lefokozást kikerülendő, 
tiszti rangjáról önként mondjon le. A 
honvédhadnagyot azzal vádolták tisz- 
t irsai hogy a vezetésére es gondjaira 
bízott’tiszti étkező hivatalos pénzéit, 
körülbelül 1250 koronát, elsikkasztó! 
ta Rebreán Olivér lemondott tiszti 
rangjáról és félrevonult a besztercze- 
na szód megyei Priszlop községbe hol 
szerény polgári állásban tengődik. Köz­
ben a gyulai törvényszék sikkasztás

miatt bűnvádi eljárást indított a volt 
hadnagy ellen, aki a gyulai helyőrség­
nél szolgált, miután a honvédezred pa­
rancsnoksága áttette az ügyet a polgá­
ri bírósághoz. A gyulai törvényszék 
vádtanácsa e hónap 21-én dönt a vád 
alá helyezés kérdésében. Rebreán, ki 
folyton ártatlanságát hangoztatta, e - 
veszettnek hitte magát. Három héttel 
ezelőtt egy kis csomagot kapott egy 
nagyváradi újságíró. A csomagban egy 
apró noteszkönyv volt és két-három vi- 
zitkártya, rajta ez a név: Rebreán Oli­
vér, m. kir. honvédhadnagy. A kis 
postai csomaghoz, amelyet Nagyvára­
don adtak fel, névtelen levél volt mellé­
kelve, amelyben az írója elmondotta, 
hogv két évvel ezelőtt mint tartalékos 
közlegény fegyvergyakorlatra vonult 
be a gyulai honvédgyalogezredhez. Az 
ezred nagy gyakorlatot tartott s egy al­
kalommal", mikor valami mezőn vonul­
tak át, a levélhez csatolt noteszkonyvet 
találta, amelynek lapjai közt 1200 ko­
rona bankópénzre bukkant. Aztán így 
folytatta:

_Szegény ember vagyok, a csalá­
domra gondoltam, de küzdöttem ma­
mimmal s vissza akartam adni a pénzt, 
amihez a véletlen juttatott. Azonban 
gyönge voltam...

Szóval a pénzt megtartotta s el is 
költötte. Azonban azóta pokol az éle­
te, nincs nyugta, mig titkát el nem 
árulja; ezért irta a levelet, amelyben 
végül bocsánatot kér attól, akinek aka­
ratlanul szenvedést okozott.

Az újságíró a levelet kiadta lapjában 
és a közzétételnek meg is lett az ered­
ménye. Valami jó ismerőse a volt had­
nagynak beküldte az illető nagyváradi 
lapot és erre most Rebreán hosszú le­
vélben elmondja szerencsétlen történe­
tét-és a nagyváradi lap közreműködését 
kéri becsülete visszaszerzéséhez, 
névtelen levél eredetije közben elkalló­
dott, de több újságíró, aki látta azt, 
késznek nyilatkozott a tanúskodásra. 
Azt hiszik különben, hogy ezek után a 
névtelen levél Írója is jelentkezni fog

Furfangos lopás egy kaszárnyában. 
NYÍREGYHÁZA. Az itteni huszár­

kaszárnyában a minap olyan furfangos 
lopás történt, mely élénken emlékeztet 
a köpenicki kapitány dolgaira.

Múlt szombaton este nyolez óra után 
e<iy parádéskocsisruhába öltözött ma­
gas, izmos legény állított be a nyíregy­
házai 14. huszárezred 5-ik századához 
és a folyosón tartózkodó Molnár István 
napos-káplárnak jelentette.

— Jelentem alásan, berukkoltam! 
Ezután az ismeretlen legény elmond­

ta, hogy őt Szabó Istvánnak hívják, bé­
res Kovács Gusztáv hajdúnánási birto­
kán. Behívót kapott gyakorlatra, ti­
zenhárom társával jött, de a többiek a 
Pihenő-korcsmában mulatnak. A na­
pos-káplár gyanútlanul hitt a legény 
jelentésében és bevezette öt az egyik 
szakaszba, ahol ideiglenesen ágyat je-
lölt ki a számára. Mikor kilencz óra 
után az egész szakasz lepihent, az állí­
tólagos Szabó nesztelenül felkelt az 
ágyból és leemelt a polczról egy káplán 
attilát, egy vörös nadrágot, egy pár 
sarkanytus csizmát és egy 647-es számú 
kardot, azonkívül a szomszédja ezüst- 
óráját lánczczal. Minden holmit ma­
gára vett és ismeretlen utón eltávozott. 
A napos-káplár egy félóra múlva vala­
miért benézett a szobába és ekkor meg­
döbbenve látta, hogy' a rezervista nincs 
ott. Fellármázta az egész századot, de 
nem találta meg a legényt, ellenben 
konstatálták a lopást. Azonnal jelen­
tést tettek a kaszárnya-inspekcziosnak,
aki jelentést tett a lopásról a rendőr­
ségnek, mely megindította a nyomo­
zást.

A jegygyűrű.
PÉCS. Farsang utolsó napjára igér

te Báronek János alsószentmártoni 
bognársegéd kedvesének, Reinhard Ma­
riskának az arany jegygyürut és a a" 
kodalmat. Farsang előtt két nappal 
azonban még nem volt pénze s elhatá­
rozta, hogy ha másképp nem, rablas ut­
ján is szerez pénzt. Vadászfegyverre 
és forgópisztolylyal a közeli Gordisára 
ment s este tiz órakor beállított Hu 
reich József kereskedő üzletébe. z 
üzletben a kereskedő feleségét tála a, 
akit vadászfegyverével agyonlőtt.
lövés zajára Hülfreich Jolán, a keres­
kedő legidősebb leánya rohant a szobá­
ba.

Báronek forgópisztolyával kétszer a 
leányra lőtt s elkiáltotta magát.

— Pénzt adjatok, sok pénzt!
Az öreg Hülfreich erre előadta pén­

zesfiókját. Báronek a pénzesünk tar­
talmát zsebrevágta, s távozott. Más­
nap már elfogták a gyilkost, akit a pé­
csi esküdtbiróság szándékos emberölés 
és rablás büntette czimén tizenotevi 
fegyházra Ítélt.

Megrongált nemzetiszinü plakát.
SEGESVÁR. Segesváron Petőfinek 

és a székely nemzeti hősök halála évfor­
dulója alkalmából nemzeti ünnepélyt 
rendeztek. Az ünnepélyt kellemetlen 
inczidens bontotta meg. Az ünnepség 
programmját ugyanis magyar nemzeti­
szinü falragaszokon tudatták a közön­
ségei. Ezeket a plakátokat ismeretlen 
tettesek ismételten letépték. Valószí­
nűleg éretlen suhanezoknak müve volt 
ez az arczátlan merénylet, amely külön­
ben nemcsak a magyarok, hanem a ha­
zafias szász intelligenczia körében is 
nagy megbotránkozást keltett.

Tragédia egy gazdálkodó-családban.

Szűkös körülmények között túrta 
bérbevett földjét Szederjes! Gyula ma- 
rosszentgyörgyi gazdálkodó. A nyo­
morúságot megosztotta vele Olasz Vil­
ma, a kedvese, akit azért nem vehetett 
még feleségül, mert a legény még nem 
került sor-alá. Később magukhoz vet­
ték teljes ellátásra az öreg Török Sán­
dort, Szederjes! anyai nagyapját, aki 
megígérte, hogy néhány hold földjét 
rájuk fogja hagyni. Mivel pedig az 
öreg ur vasegészségnek és elpusztithat- 
lan°étvágynak örvendett, az alig húsz­
éves fiatal nő mindig telenyafogta ked­
vese fülét, hogy szabadítsa meg az öreg­
től, mert az megeszi és megissza a va­
gyonát s az örökségnek akkor bottal 
üthetik a nyomát. Mikor azután Olasz 
Vilma anyának érezte magát, fokozot­
tabb mértékben sürgette, hogy a nagy­
apót tegyék el láb alól. A fiatal ember 
erre tavaly tavaszszal Szászrégenből 
egérmérget hozott, melyet az asszony 
belekevert az öreg ur levesébe, de ez 
undorral öntötte ki tányérát, mert 
megérezte a gyufaszagot.

Szederjes! és kedvese erre negyven 
koronát Ígért Biró Ilés és Flinisán Já­
nos fuvarosoknak, ha az öreg nagyapát 
éjjel álmában agyonlövik. A két szé­
kely április 14-én revolverrel felfegy­
verkezve belőtt az ablakon, de nem tet­
tek kárt Török Sándorban.

Négy nap múlva Szederjes! Gyula, 
megunva szeretője örökös lamentálását, 
nyulsöréttel megtöltötte nagyapja va­

dászpuskáját s egy az ablakon keresz­
tül intézett, jól irányzott lövéssel az al­
vó öreget örökre elnémította.

A csendőrség csakhamar kinyomozta 
a tetteseket, de a vizsgálat során Sze­
derjes! oly jól adta az agyabomlott 
őrültet, hogv a fogházorvos konstatálta 
rajta, hogy "gyógyíthatatlan elmebeteg. 
Erre azután felhozták Budapestre a 
központi gviijtőfogházba, ahol az orvo­
sok a marosvásárhelyi kollégájuk vé­
leményét magukévá tették s Szederjes! 
újra visszakerült Marosvásárhelyre.

A fogházfelügyelő, aki előtt gyanús 
volt Szederjes! viselkedése, egy korom­
sötét éjszakán kezén, labán bilincscsel, 
belökette magát Szederjes! czellájába. 
_Ki vagy, mit akarsz ? — riadt fel

álmából a rab.
_Embert öltem, ma hoztak ide, —

felelte elváltoztatott hangon a fogház- 
felügyelő, megzörgetve bilincseit. Hol­
nap lesz a tárgyalás, de én túljárok az 
urak eszén, bolondnak tettetem magam 
és nem fognak elitélhetni. Hát te miért 
kerültél ide, czimbora?

— A nagyapámat öltem meg. De 
már visznek a bolondok házába. Oly 
jól tudta mmagamat tettetni.

A fogházfelügyelő hirtelen gyertyát 
gyújtott s az elősiető börtönörök előtt 
az ijedtségtől beszélni alig tudó rab 
megismételte vallomását.

A marosvásárhelyi esküdtbiróság 
Szederjes! Gyulát gyilkosság büntette 
miatt életfogytiglani, Olasz Vilmát két 
évi és három hónapi, a két bűntársát 
pedig két-két évi fegyházra ítélte. A 
Kúria szüneti tanácsa Pongrácz Jenő 
biró előadása után Tassy Pál helyettes 
korona ügy ész indítványára a vádlottak^ 
semmiségi panaszát elutasította.

Bestiális férj.
SZATMÁRNÉMETI. Beibe Mihály 

turvékonyai lakos, aki a tavaszszal vet­
te el a falu legszebb leányát, Deák Ma­
riskát, folyton féltékenységével üldöz­
te feleségét. Minap összevesztek, Bei­
be fejszét ragadott és az asszony fejét 
kettéhasitotta, majd egész testét hat 
darabra vagdalta. Beibe mindenkit 
megöléssel fenyegetett, aki hozza köze­
lit A kisbiró megfogta, de Beibe en­
nek karját fejszével levágta. Végre a 
csendőröknek sikerült lefogni.

Izgató körlevelek.
SZEGED. A szegedi Popot testvérek 

ezég tulajdonosai egy szerb nyelvű kör­
levelet intéztek vevőikhez és a kornyé­
ken lakó szerb néphez, amelyben arra 
kérik ezeket, hogy mint jó szerbek, 
csakis szerb kereskedőknél vásárolja­
nak és kerüljenek minden magyar bol­
tot A körlevél miatt Somogyi Szil­
veszter szegedi főkapitány nemzetiségi 
izgatás miatt nevezett kereskedő ezég 
ellen elrendelte a nyomozást.

Holttest, a síneken.
SZÉKESFEHÉRVÁR. A székesfe­

hérvári vasúti állomás közelében a déli 
vasút 157. számú őrháza mellett rette­
netesen összeroncsolt női testre akadt 
egy mezőőr. Szép fiatal asszony teste 
volt. Két karját tövig lemetszettek, a 
lábszárait és a mellkasát pedig szinten 
összetörték a kerekek. Csak a feje ma 
radt épen. Az asszony még élt, amikor 
a mentők az első segítséggel megérkez- 
tek, de a mentökocsiban pár perez mu - 
va elvérzett. A holttestet a városi hűl- 
laházba vitték, ahol agnoszkálatlanul 
hever. A vonat keresztülgázolt a sze­
rencsétlen asszonyon és azutan mint­
egy nyolezvan lépésnyire hurczolta. 
Semmiféle iratnak, vagy bárminemű 
más igazoló tárgynak nem akadtak a 
nyomára. Nem tudják, hogy ki lehet 
a szerencsétlen asszony. Hogy nem szé­
kesfehérvári, az már bizonyos. A rend­
őrség most annak kiderítése végett nyo­
moz, hogy öngyilkosság, baleset, ' agy 
esetleg bűntett történt-e?

Lehetetlennek hitt
Dolog elerve.

0
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Igentisztelt Doktor Úr ! f

Én már azt hittem, hogy nekem lehetetlen J 
lesz még valaha egészségemet vissza kapni, A ^ 
mennyit én orvosoltattam magam, az már sok <1 
volt, s már barátaim és ismerőseim is azt hitték, 
hogy itt kell hagynom e világot. Nagy mértékű 
szívbajom és oldalfájásom már testben és lé­
lekben összetörött egészen. Mint a fuldokló em- 

-w * bér kap a szalmaszálhoz, úgy menekültem én is
végső kétségbeesésemben Önhöz, és ezen lépésemnek köszön­
hetem életemet, mert Ön bajaimból rövid idő alatt teljesen ki. 
gyógyított s ma tökéletesen ép és egészségesnek érzem magam. 
Hogy találjak szavakat, Önnek ezen jóságát és nagy, mély tu­
dományát megköszönni ? Arra kérem jó Istenünket, hogy tartsa 
meg Önt az emberiség és szenvedő honfitársaimnak Javára még 
sokáig, nagyon sokáig. Beteg honfitársaimnak pedrg őszintén 
és tiszta szívből tanácsolam, hogy bár mily bajban szenvedjenek 
is, ne pancsoltassák magukat hozzá nem értő orvosokkal, de f< - 
dúljanak azonnal Önhöz, s az Ön nagy tudománya segítem fog 
rajtuk bizonnyára.

Tisztelettel vagyok
Pottsville, Pa. 813 Clarence Ave., Geniczky Gergely

A nagy tudományi! orvos segélyének igénybevételét ajánl­

juk minden betegnek.

A Collins N. Y. Medical Institute
140 West 34th St. NEW Y0RK
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Irta: Jókai Mór.

[Nyolczadik folytatás.]
Kés bb azután hol csúfolták, hol di­

cs it-tték vele; lehetett kötekedésnek is 
venni, félelemnek is, hódolatnak is, a 
hngx mondva volt. Természetesen csak 
hála mögött, mert a kötekedéssel igen 
rosszul járhatott volna nála az ember, 
a hi/elkedéssel pedig, ha lehetséges, 
még rosszabbul.

A vas-ember szobájában áll az or­
dern,-tm-e. kezében nagy, pecsétes levél­
lel.

J'gv magas, gránátos termetű vitéz, 
kem-'-nyen kipödrött két hegyes ,öklelő 
bajuszszal, melyek úgy állnak előre, 
mint két veszedelmes szurony, két piros 
pofiján egy-egy kemény ráncz vonul 
vé^ig. élő tanúbizonyságául, hogy a vi­
téz már nem mai gyerek. Álla meg van 
támasztva erősen a kemény nyakszori- 
foban, s csákója lekötve álla hegyére a 
vihar rsatlóval. Kabátja fehér, mint a 
kréta, s gombjai úgy fénylenek, mintha 
most hozták volna a boltból; a melle 
közepén ott ragyog díszesen az a nagy 
rézérem, mire hajdanában olyan büsz­
kék voltak a vén hadastyánok. A vitéz 
mozdulatlanul áll az ajtófél mögött, 
keblébe dugva egy nagy pecsétes levél; 
semmi iz sem moczczan meg rajta, sar­
kai egymáshoz nyomva, két tenyere a 
zsinóron, csak szemei járnak néha lop­
va félre, de a nyaka akkor sem mozdul 
meg.

Járnak pedig a szemei félre azonkép- 
pen. amint egy kis tömpe leány, vala­
mi faluról hozott pesztonka, gömbölyű 
ragyogó arczával, hátul leeresztett 
pántlikafarku hajjal, jö-megy a szobá­
ban, mintha valami dolga volna ottan 
s loppal felkacsintgat a szál katonára, 
s látszik, mennyire szeretné neki mon­
dani: félek ám én kendtől.

— Ugyan, miért nem ül le katona bá­
csi, no? itt a szék, ni. — Meg is törül­
te a széket kötényével szépen.

— Az volna szép, — viszonzá a hadfi, 
— ha az ordináncz leülne a generális 
szobájában. Majd készen volna a kur­
tavas.

— Fiát miért jött, hallja?
— De biz' azt nem kötik a te orrodra,

bugám.
— A generális urat keresi? odabenn 

van az asszony szobájában, menjen be.
— No, te szép emberséget tudsz. Az 

ordinánczot beküldené az asszony szo­
bájába.

— Hát adja ide azt a levelet, majd 
én beviszem.

- Nem azt, bugám. Nem szabad az 
•rdináncznak más kezébe adni a leve- 
■I. mint akinek Írva van.

Tud kend irni. ordináncz bácsi[
— Hát te tudsz-e? No, hát mit kér- 

i /c d mástól? Ha irni tudnék, régen 
smester volnék.

-Miért nem teszi le azt a csákót?
nehéz lehet a'.

No, már most bugám, elég volt a 
-7,1, szó; fordulj! indulj! takarodj! fii­
nak a konyhában.

A pesztonka szaladt; a veteránt bo- 
'/ mtani kezdte már a sok együgyű in­
dítvány.

Kis b',, múlva visszabandzsalgott a 
I - kurta leányzó, elébb csak fejét dug- 

1 b<> a konyhaajtón, mintha kémlelni 
írná. ha vájjon nem harapja-e le az 

orrát az a nagy katona? pedig igy is 
elég pisze volt.

- Ordináncz bácsi. A szakácsnő 
küldött három pogácsát magának.

— Hát jól van.
— Vegye el hát, no, — szólt, rnesszl- 

r 1 nyújtogatva neki a tepertős pogá- 
o’ikat, mint valami harapós ugatár- 

nak, aki a lánczra van kötve.
— Azt nem tehetem, — válaszolt szi­

lárdul a hadfi.
— Hát nincsen keze?

Az nincs. Hanem, ha akarod, hat 
b'-leteheted a tölténytartómba ide há­
tul.

-Ebbe ni? — kérdé a tömpe elbá- 
íinilva. — Hátha puskapor van benne? 

— Tedd közé, nem árt az annak.
— Nem sül az el?
— TIa csak a te szikrázó szemeidtől

nem.
A pesztonka félve nyitotta fel a ka­

tona táskája fényes fedelét, fel-felnézve 
rá, ha nem ijeszti-e meg, s aközben kí­
váncsian nézegette össze azt a sok fur­
csa gömbölyű dolgot, amiktől ugv sze­
retett volna félni.

A hadfinak ugyan nem volt szabad

megmozdítani a kezét, de annyit mégis 
megtett, hogy két ujjával hátranyulva, 
jót csípett a leány kövér karján.

— Ejnye, de rossz ember kend, kato­
na bácsi.

— Elhiszem azt, nem is nőttem volna 
meg különben ilyen nagyra.

— Hát aztán tudja, miért küldte 
magának ezt a szakácsnő?

— Azért, hogy megegyem.
— Jaj, be rossz ember kend. Min­

denre olyan rosszakat mond. Azért 
küldte, hogy majd ha vesszőzés lesz, 
hát aztán megmondja neki.

— Szereti a szakácsné a vesszözést 
nézni, ugy-e ? Szép mulatság is az. Hát 
te láttad-e már?

— Nem én.
— No, azt megnézd. Ez leányoknak 

való. Annyi úri asszonyság van ott 
olyankor, mint valami komédián.

— Jaj, csak már lenne mentül harna- 
rébb. Nem lesz mostanában? Ugy-e 
bár azt a generális ur rendeli el? Ha 
én generális volnék, mindennap reggel 
vesszöztetnék, este muzsikáltatnék.

— Az nagyon jó lenne. Gyere ide 
hát, majd megsúgom.

— Igazán? — kérdé a leány a katona 
felé fordítva fél képét. De nem kiált 
a fülembe?

Mikor azután olyan közéi volt a ka­
tonához, hogy az a fülébe súghatott, az 
egyszerre kegyetlen mérges csókot 
czuppantott a piros pofájára.

A leány az ajtóig ugrott ijedtében, 
de ott megállt, kék kötényével dörzsöl­
ve orczáját.

— Maga ugyan rossz ember, ordi­
náncz bácsi. Aztán még csak azt sem 
mondta -meg, hogy mikor lesz hát vesz- 
szőzés ?

— Ne busulj, babám. Lesz annál is 
szebb. Föbelövés lesz nemsokára.

— Föbelövés? No, ez derék. Kit lő­
nek főbe?

— Katonát, bugám.
— Talán éppen kelmed lövi meg?
— Az bizony meglehet, bugám.
— Jaj, katona bácsi.
A tömpe leányzó el is pusztult abból 

a szobából, ahol olyan kegyetlen ember 
áll, aki még az eleven embert is meg­
lövi s odakünn a konyhában azután so­
káig eltanakodott a szakácsnéval, hogy 
milyen mulatság lehet az, mikor vala­
kit főbelőnek. Akkor majd korán fel 
kell kelni, mert bizonyosan hajnalban 
történik meg, bár csak el ne aludnánk 
az időt, bárcsak ki volna már téve a 
főbelövendő a siralomházba, vájjon mit 
véthetett? Hátha meg találnak neki 
kegyelmezni? De ’iszen az nem fog 
megtörténni, a tábornok nem ad ke­
gyelmet senkinek: ha tulajdon fia vol­
na, sem kegyelmezne meg neki, aki vé­
tett; mert az „vas-ember“.

A vasember pedig odabenn ül neje 
szobájában, egy kis hímzett, kartalan 
székecskén; átellenben egy magas emel- 
vényes divánon neje foglal helyet, egy 
kis, finom, átlátszó asszonyka, olyan 
arczczal, mint az alabástrom, s kezecs­
kékkel, amikkel egy tizéves gyermek is 
meg volna csalva, ha osztályképpen ju­
tott volna neki. Apró, epernyi szája 
alig látszik beszédre alkotva lenni, an­
nál többet tudnak bszélni nagy, sötét­
kék szemei, mik e pillanatban arról be­
szélnek, hogy aki szeret, az nagyon bol­
dog.

A vasember ott ül előtte, két könyö­
két térdeire téve, s két karját elöretarc- 
va. Ezen a két karján van egy tekercs 
czérna kifeszitve, amit a finom asszony­
ka nagy gyorsasággal gombolyít le on- 
nan.

Csak egy kissé kellene a karjait szét­
feszítenie s az egész tekercs szétszakad­
na róla, de tud vigyázni, hogy a szál el 
ne szakadjon s nagyokat kaczag fölöt­
te ha ügyetlenül hordozta karjait, ha­
nem azután bocsánatot kér és igén, 
hogy jobban fog ügyelni.

— Kedves édes. Van nekem egy régi 
kardom a franczia háborúból; nem tud­
ná valami hasznát venni?

Az asszonyka elneveté magát. Olyan 
kedvesen tudott nevetni. Mintha az 
üvegharmonika harangjai ütődnének 
egymáshoz.
_Értem a czélzást. Ha gazdajat

tudom gombolyitásra használni, a 
kardját használhatnám olló gyanánt.
_Igazán mondom.
_Nem használ semmit. Önnek el

kell várni, mig a fonal lejár.
_Természetes, azt én igen helyes­

nek találom. Nem is engedném más­
nak. A czérna tartásához nagy lelki- 
erő kell, azt nem minden ember állja 
ki • akinek szédelgés a feje, az megbukik 
vele. Ez tudomány. Aztán én meg is 
esküdtem a pap előtt, hogy „vele túrok, 
vele szenvedek“. íme, tanúsítom. Ahol 
ni. A fonal megint bogra akadt. Már

most ha ezt a szobaleány tartaná, ön 
boszankodnék, az én kedves kis felesé­
gemnek pedig nem szabad boszankod- 
nia. Tudja? Nem szabad boszankod- 
nia.

Az asszonyka kibontá a bogot, a férj 
gyöngéden megcsókold a közeljutott 
kezet; az asszonyka úgy tett, mintha 
észre sem vette volna, pedig tudta azt 
igen jól.

— Lássa édes kedves, engemet ön ta­
nított meg arra, hogy enmagamat rend­
kívül derék embernek tartsam. Azelőtt 
ha mondták, hogy Vértessy tábornok 
ilyen meg amolyan ember, én csak hall­
gattam magamban: beszéljetek, beszél­
jetek; én tudom, hogy Vértessy tábor­
nok olyan félénk, mint egy gyermek; 
van egy dolog, amitől úgy fél, mint 
akármelyik iskolásgyerek: — a czérna- 
gombolyitástól. Mikor kis diák vol­
tam, kétszer szöktem el hazulról e 
miatt. És lám, az én kis feleségem fel­
világosított engem, hogy Vértessy tá­
bornok ettől sem fél! Tisztelet! Vér­
tessy tábornok bátor' ember.

— Persze, Hercules is a tizenharma­
dik munkája által lett leghíresebb, mi­
kor Omphale asszonyságnál tartotta a 
fonalat karjain.

— Ez volt legnagyobb hőstette. Önök 
delnők nem képzelik, mekkora zsarnok­
ságot gyakorolnak a férfi-nemen, mikor 
e rettenetes rabszolgaságra kényszerí­
tik. Lánczot viselni tréfaság, de mikor 
megkötik az embert szál czérnával, egy 
vékony fonalkával s azt mondják, hogy 
azt elszakítani nem szabad: ez kegyet­
lenség. Miért is nem találnak fel az 
angolok valami gépet erre a czélra; tör­
ték a fejüket a gőzhajón,, a nőemanczi- 
páczión, a négerek felszabadításán, ha­
nem ettől a bilincstől, ettől!...

— Ügyeljen a czérnámra!
Valóban a veszélyes bilincsek nagy 

veszélyben forogtak, hogy a tábornok 
egy mozdulatával igen apróra fogja 
őket szakítani.

— Mindjárt elveszem öntől, ha szépen 
nem viseli magát. Ki látta azt: ennyit 
lamentálni egy kis ezérnagombolyitás 
miatt!

— Oh, én nem magamért beszélek. 
Én szokva vagyok mindennemű strapá- 
cziákhoz. De különösen sajnálom a sze­
gén)- ártatlan gyermekeket, akik e ter­
mészet elleni járom alatt nyögnek. 
Csak vegye fel kedves édes: egy olyan 
ártatlan nyolcz-kilencz esztendős fiúcs­
ka, akiben még olyan elevenen pezseg 
a vér, aki látja az ablakon besütni a 
napvilágot, hallja a pajtások lármáját 
odakinn, amint labdáznak, aki szeretne 
maga is futni, hajigálózni és kurjongat­
ni, szeretne birkózni és bukfenczeket 
hányni, és azután ott kell neki állnia 
a szoba közepén, megkötve egy szál pa­
muttal és jártatni a kezeit, mint valami 
együgyű gépnek és egyik lábáról a má­
sikra állani, és várni a véghetetlen 
czérnának végét. Csodálom, hogy a 
fiuk mind buták nem lesznek emiatt. 
Csodálom, hogy ezt a tanárok be nem 
tiltják. Ha énnekem gyermekem vol­
na, annak nem lenne szabad czérnát 
tartani. Nem, az én fiam nem fog gom- 
bolyitógép lenni soha...

S úgy látszik, hogy már ez több volt 
a tréfánál, mert a derék hadfi egészen 
elfeledkezék a karjaira bízott tekercsről 
s gyöngéd elragadtatással öleié magá­
hoz piruló kis nejét.

Az asszonyka türelmesen bontogató 
ki a zavarba jött fonaltekercs laby- 
rinthjait s azután nagyot sóhajtva 
monda:

— A között még az élet és halál van...
ők tudják, hogy miről beszélnek.
A félbeszakadt munka ismét újra 

kezdődött; a vasember most már egé­
szen elhallgatott, csak arcza öntudat­
lan derűjén látszott, hogy lelkét vala­
mi kedves eszme foglalta el, s most mu­
lat legjobban, észre sem veszi, hogy a 
fonal lejárt.

Akkor azután azt mondja, hogy:
— Kezdjünk másikat.

Nagy mulatságát találhatja benne.
Az asszonykának most már gombo­

lyítandó selyme is van. Ez magasabb 
jele a gyöngédségnek. A népdal is meg­
becsüli vele a szerelem rabját, midőn 
foglyul selyemszálra köti.

— Hanem kedves édes, mikor én kis 
gyerek voltam, s aztán czérnatekereset 
kellett tartanom, nekem akkor nénéim 
meséket , szoktak mondani, azzal kárpó­
toltak.

— Szívesen.
— Tehát: „hol volt, hol nem volt“.
— Volt egyszer egy leány, aki min­

dig halni készült.
— Aha! Ez aligha az operenczián 

túl volt.
— Szüntelen sápadt volt és bóknak 

vette, ha azt mondták, hogy olyan fe­
hér, mint a halál.

— Sok nyers kávét és krétát evett 
bizonyosan.

— Kérem, én mesét akarok mondani, 
nem emberszólást.

— Hallgatok.
— Néha annyira mentek bizarr esz­

méi, hogy tánczvigalmakban fekete sze­
gélyű fehér ruhában jelent meg, fején 
myrtuszkoszoruval, ahogy a halottakat 
szokták öltöztetni; melltü gyanánt ha­
lálfőt viselt egy gyöngyszemből farag­
va, s dicsekedett, hogy keztyüje egy 
megholt barátnéja koporsójából való.

— Nem követek el gyöngédtelensé- 
get, ha mosolyogni találok?

— Nagyon kérem, hogy ne tegye azt; 
igen meg fogná bánni egy perez múlva.

— Ah, ah. Én ismertem egy embert, 
aki abba a hölgybe szerelmes volt.

[Folytatása következik.]

MEGBÍZHATÓ bankáim.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénaküldés vagy pénzbetétek caétjábét.

UmONTOWN, PA. W. MAIN STREBT.

KAIL G. ÁRPÁD
ba*r ee hajawyotlete

1 E. 8TATH STREBT, TRENTON, N. J

MAGYAR, NEM T, TÖT, LENGYEL etb. 
TGLMA6S MINŐIG KÉZNÉL.

NAAR MANFRED

The ‘STATE BANK’

Elnök Richard O. L., alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztáros 

Kneisel János.
Töke, felesleg, nyeremény,

több, mint ............................. $1,000.000
Betétek több, mint ................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

AZ ÁLLAM BANKJA 

378 Grand Sreet, New York City.

A NAP
A magyar újságírás Mvm&czLSíx, Megrtreresi* 

teg* uggetieiHriyb és lefcelierjcniteblí aijpflspja. 
Felelés szsrteesxtöje: Braun Sándor.

Politikai fíhsnnka társai; Bródy Séader, Leazyei 
Zoltán és dr. Kalmár Antal.

A NAP a 4S-a* esaaérty legtivckt katonája e s 
»7-as palitik* legfcirtólhstwQenebfc ttldSsŐje.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egész évre $5.-—
Félévre ................................................................. *8.66
Negyedévre ............................................... 91.86

Mutatványszámokat kéltséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér., R5kk Sellárd-u. 8. sz

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája

IV., Sübő-utcza 6. eeám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

RIÍ.SAK JANOS, közjegyző

MAGYAR PÉNZKÜLDŐ és VÁLTÓINTÉZETE 
127—2-ik ÜTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 
az ö-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusllag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok eL

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM s ha
jóhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New 

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston street, 

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA és PÉNZ­

KÜLDŐ TÁRSASÁG, igazgató Láng József,
1496 Second Ave., New York City. 

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­
zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. Köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- és 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

4 Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon az 6-ha- 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charlei 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
R6TH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik Ave. és Locust st. sarkán, McKees­
port.

Pénzküldés az óhazába gyorsan, pontosan ■ 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeladáa 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czlm: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS »TRUST 

CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
B az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pén* 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete. 

1340 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajójegyelárusitő. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cle­

veland.
THE DOLLAR SAVINGS & TRUST CO, 

Youngstown.
Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, ol­

csón és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet, üzletvezető: Burger B. 
Lajos.
MOSKOVITZ J. D, 1441 W. Dakota st., Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajótársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsai.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVING« BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JANOS, 128 Second Street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZ.KOLDÉS AZ ó-HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S, Broad St, Trenton, N. J.

jioioi xg:o^:<yo;ox
Harry F. Potter

pénztárnok.
Charles R. Kear

elnök.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott 1864-ben. Sehuvkill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke ................... $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy póstautalvány 
utján eszközöl.



A BEVÁNDORLÓ
Péntek, augusztus 21

S. oldal.

POLITIKAI HIKDBTB8,
A NÉP TAFTOT KÍVÁNJA.

Tapasztalatai rérén m iudeukinél alkalmasabb az Egyesült Államok elnöki 
tisztére.

Gyorsan terjed és növekedik honfi- 
tArsiiink körében az a meggyőződés, 
hogy Taft II. Vilmos, a republikánus 
párt elnökjelölt je az az ember, aki erre 
az állásra rátermett s akinek kezeiben 
Hgy ennek a nagy országnak, mint hon­
fitársainknak érdekei biztosak.

Szükséges, hogy egy ilyen nagy kor­
mánynak feje, hogy ez ország nyolcz- 
van milliónyi népének legelső embere 
olyan legyen, aki, hogy a kormányzás 
egészséges, az ország biztos és az üzlet 
prosperáló lehessen, tapasztalatai és 
ismeretei révén minden tekintetben al­
kalmas legyen erre a hivatalra.

Talán nem is található olyan ember, 
aki a közéletben szerzett tapasztalatai 
révén ezen hivatal betöltésére alkalma­
sabb volna, mint éppen Taft ur. Egye­
temi tanulmányainak végeztével ügy­
véd lett és mint ügyvéd megtanulta is­
merni a törvényeket. Majd bíró lett 
és mint biró megtanulta a törvényeket 
méltányosan alkalmazni; majd a Phi- 
lippiui szigetek kormányzója lett ab­
ban az időben, amikor ott a legnagyobb 
zűrzavar és kavarodás volt s ebből ö bé­
két és rendet tudott teremteni, s ott

megtanulta, miként kell a népet kor­
mányozni ; azután hadügyminiszter lett 
s ebben az állásában, ahol tényleges fő­
felügyelője volt a hadseregnek, megta­
nulta a kormányzás védő- és támadó­
erejét irányítani.

Mint a nagy Egyesült Államok elnö­
ke, összesítve lesz benne mindaz, amit 
tanult és az ilyen ember kell arra a 
helyre.

A mi honfitársaink okossága és eszé- 
lyessége észrevette, hogy az ő érdekük 
ilyen embert bírni az elnöki székben és 
el vannak határozva, hogy mindent 
megtegyenek az ő megválasztása érde­
kében. Ő megkapja honfitársaink sza-. 
vazatát, az bizonyos és ha volna még 
valaki, aki most kétségben van aziránt, 
hogy miként szavazzon, azt hisszük, 
nem is oly sokáig fog tartani, hogy 
meggyőződjenek arról, miszerint az az 
ember, akit ők azért kívánnak, mert 
legtöbbet tud érettük tenni, senki m£s, 
mint Taft ur.

Sherman S. James alelnökjelölt ki­
tűnő jelölttárs, egy józan konzervatív 
és eszélyes üzletember.

ELŐFIZETŐINK.

Xyilcános nyugtázás hetenkint.

Kellemetlenség elkerülése ózdijából 
minden héten e helyütt fogjuk nyug­
tatni a ..Bevándorlódra való előfizeté­
seket. Aki az egyik héten akár ügynök­
nek. akár posta utján fizetett s a fize­
tést követő számban a megtörtént fize­
tésről nem találja e rovatban a nyugtát, 
a saint és a lap érdekében cselekszik, 
ha a mulasztásról bennünket haladék­
talanul értesít.

Egész érre fizetett New Yorkban Fo­
dor Zsigmond; Landsfordon főt. Pa- 
tvansky István; Youngstownban Ta- 
vassv István; Pittsburgban Juhász Ta­
más; Donbaryban Tizedes József; Cle- 
relandbau Staja György; Jessupon 
Horváth János; Throopon Szegy Ja­
nos; Pittstonban főt. Pavco A.; Mur­
ray Cityben f'zinka Lajos.

Félévre fizetett New Yorkban Kienzl 
József, Szokolovszky József; >S'f. Louis- 
ban Kvitzky Albert; South Bethlehem- 
ben Borskor Mihály, Csizmár György; 
Scrantonban Uhrin György, Németh 
Gyula, Szalay Jenő, Throopon Paulo- 
víts J., főt. Csizmadia Pál; Readingen 
Lengyel Sándor; llernardsvillen Tá­
rná ssy János; Clerelandban főt. Böhm 
Károly, Kassay Kálmán; Barberton- 
ban Görög Imre; East ónban Klein An­
na; Peck rillen Kovács István, Karéba 
János; Dickson Cityben Németh Já­
nos, Szabó Ferenvz; Pittstonban Meny­
hárt Ferencz; Murray Cityben ifj. Hu­
szár János; Raylandon Mészáros Já­
nos; Pittsburgban Szitás Ferencz; Cin­
cinnatiban Csatlós Pál; Magyarorszá­
gon Darváu főt. Kricsfalussy György.

X egyed érre fizetett New Yorkban 
Sehwarez Julia; Olyphant on Bállá Jó­
zsef.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 sent. —

Minden tovíbbl •** 2 sent.
Kihirdetések etilre fizetendők.

hibdetbbek

KIHIRDETÉSEKET 
elfogad a „Bevándorló" minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 
327 East 13 street, New York

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 
HARSANYI LÁSZLÓ.

Augusztus hó 23-án délelőtt 11 órakor 
aj kenyér alkalmából urvacsoraosztás.

Lelkeseik: 210—2-ik Avenue.

meg a halott őrizetével. Kóró este be 
ment a halottasszobába és hajnalig vir 
rasztott mellette. A fiú szerelmes volt 
a leányba és a borzalmas vágy, a holtan 
kiterített hajadon láttára, annyira ha­
talmába kerítette, hogy undok merény­
letre vetemedett. Azután a ravatalra 
borult és keserves jajgatással siratta 
szerelmét.

Hajnaltájt bejött az apa, hogy meg­
látogassa drága halottját. Megállóit 
ereiben a vér, mikor a holttestet a föl­
dön találta. A koporsó üres volt. Kóró 
kiemelte a halottat és úgy hajtotta vég­
re a gyalázatos, hajmeresztő tettet. Az 
apa rávetette magát a parasztgyerekre, 
föllármázta a háznépet s ezek segítségé­
vel megkötözte a merénylőt. Kóró egy­
szerre elsápadt, száját habos tajték bo­
rította el, üvöltött, a leány nevét kiál­
tozta, — aztán élettelenül bukott el a 
padlón. Orvos jött, aki megállapította, 
hogy a parasztim megőrült, majd sziv- 
szélhüdés érte. A leányt nagy részvét­
tel temették el.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P- EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este órakor.

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL,

magyar ev. ref. p. lelkész.
15 Prospect Street. Telephone: 418—J.

NEW YORK MAGYARJAIHOZ!
A szabolcsmegyei kisvárdai születé­

sű dr. Freedman E. D. orvostudor, akj 
130 East 82-ik uteza alatt rendelt, jú­
lius 28-án európai körútra indul. Ta- 
nulmáyainak kibővítésére meglátogat­
ja a budapesti, bécsi, boroszlói, lipcsei, 
müncheni, berlini és párizsi egyeteme­
ket, hogy azután a tudomány legújabb 
vívmányaival megismerkedve, felvegye 
ismét New York magyarjai közt az or­
vosi gyakorlatot. Két évig fog Euró­
pában tanulmányozni s elutazása al­
kalmából ezúton mond magyar beteg­
jeinek és ismerőseinek istenhozzádot.

GÉPIRÓNŐ, fiatal magyar hölgy, akt tökéle- 
tesen bírja a magyar, angol és német nyelvet, 
angol nyelven a gyorslrászathoz is ért, New 
Yorkban alkalmazást keres. Szives ajánlatok 
ekképp czimzendők: R. G. care of Bevándorló, 
327 East 13 str., New York.

KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinézésü, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvények eladására előnyös feltételek 
mellett. Jelentkezhetni személyesen, 
vagy levélben ezen czim alatt: The 
Ellsworth Co., 43—49 Exchange Place, 
New York. A levelek magyar nyelven 
Írandók.

MAGYAR JOGÜGYI IRODA,
hol mindenféle hazat peres ügyeket, jogi, kato­
nai, telekkönyvi, adás-vételi szerződések, köte­
lezvények, meghatalmazások stb. olcsón és 
gyorsan lebonyollttatnak. Közjegyzői és kon­
zuli hitelesítések azonsai! elintézést nyernek. 
Akinek bármily peres ügye van, forduljon azon­
nal bizalommal hozzám. Tanácsot ingyeb adok. 
Czim: J. R. SZEGEDY, 16 Monroe street, 
PASSAIC, N. J.

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzését 
és megszerkesztését, hitelesítéseket és katona­
ügyeket gyorsan és pontosan elvégez Makray 
Aladár, 327 E. 13 street, New York City.

KITŰNŐ ALKALOM.
Egy házaspárnak, a férfinak felszolgálni kell, 

amiért külön 20 dollárnyi havi fizetést húz, az 
asszony főz, kitűnő alkalom nyílik a jólétre, ha 
egy magyar klubban a felügyeletet átvenni haj­
landó. A ház áll 16 szobából, ezekből 11 be 
van bútorozva. A havi házbér 77 dollár 50 
cent. Nyolczszáz dollárért azonnal átvehető a 
jelenlegi kezelőtől, aki bérben használta eddig 
Is. Bővebbet a Bevándorló kiadóhivatalában, 
327 East, 13 str., New York.

HAL< >TTG YALÄZÄS.

Borzalmak egy koporsó körül.

A budapesti „A Nap“ augusztus else­
jéről keltezett számában olvassuk:

Krafft-Ebing könyvébe kívánkozik az 
a rémes eset, amely a zemplénmegyei 
Tiszakarádon történt. Egy parasztim 
meqyyalázott egy női holttestet, aztán 
kitört rajta az őrület és szörnyet halt.

A falu egyik jómódú iparosának ti­
zen nyolezéves szép leanya meghalt a 
napokban. Tüdőgynladás áldozata lett. 
Az apa Kóró Sztoja parasztfint bízta

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

ÉRDEKLŐDŐ, California. Nem egy év múl­
va, de ez év folyamán fizetnek a drótnélküli 
telefon részvényei után osztalékot. Eddig már 
négy Ízben fizettek.

B. ANDOR, New York. A Belasco-szinház- 
ban „Az ördög”-öt magyar fordítás után mutat­
ják be. az előadás mutatja tehát a magyar jel­
leget. A Garden-szinházban német fordítás 
után adják a darabot, amelyben még a neveket 
is megnémetesitették. A magyar ember tehát 
■— eltekintve attól, hogy a Belasco-szinházban 
az előadás jobb is, — már tiszta magyar szem­
pontból is inkább a Belasco-szinházat látogas­
sa. Hogy egyes magyar lapok miért ütik a 
németesitett darab számára a dobot, tisztára 
az ö dolguk.

SZÍJÁRTÓ ANDRÁS, Harford. A kérdezett 
czimmel nem szolgálhatunk. Levelének egyéb 
részeit alkalmilag felhasználjuk.

CSEH ANDRÁS, Poughkeepsie. Igazán saj­
náljuk, hogy bővebb felvilágosítással nem szol­
gálhatunk. Ha azonnal, mihelyt a czikket ol­
vasta, hozzánk fordult volna, utána nézhettünk 
volna. Most már nem lehet nyomozni a dolgot.

JANKOVITS JÁNOS, New Eagle. Az ön 
ügye felette bonyolódott. Az összes részlete­
ket kell tudnunk, mielőtt tanácsot adhatunk. 
A napokban különben magánlevél megy.

j'ANOWSZKY LÁSZLÓNÉ, East Toronto. A 
czimváltozást bejegyeztük. Az egyebek dolgá­
ban a hét folyamán levél megy.

FŐT. K., Braddock. Bocsánat a késedelemért. 
Bokros teendőink miatt eddig még nem Írhat­
tunk. De ön is tartozik egy válaszszal.

FLEISCHER JÓZSEF, Phila. Ha egy város­
ról azt mondják, hogy Tízezer lakosa van, ez 
annyit jelent, hogy az a város tízezer lelket 
számlál. Még az újszülött gyermekeket Is be­
leszámítják a lakosság számába.

JÖJJÖN DOLNICS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA,

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az 6 hazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja kazaküldeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás met sitt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jé szobát kapni.

Aetna ville-Martinsferry, O.
39 W. Bell Phone.

KERESEM
VÖRÖS GUSZTÁV unokatestvéremet, aki leg 
utóbb Pittsburgban lakott. Kérem honfitársai­
mat, akik netalán tudnának felőle, értesítsenek 
a következő czimen: Lakos Mária, C. o. „A Be 
vándorló", 327 E. 13 street, New York City.

KEPVISEL8IIK.
A „Bevándorlóit a következő urak képvise­

lik a következő helyeken olykép, hogy előfize­
tési dijakat felvehetnek és nevünkben nyugtáz­
hatnak:
SAMU GYÖRGY ur.........................South Sharon.
MANAJLOVICS MIKLÓS ur Philadelphia, Pa.
MÉSZÁROS-TESTVÉREK............. Allentown, Pa.
PEARL LAJOS ur...,.....................Nazareth, Pa.
BERTHA MIKLÓS ur...................... Wharton, Pa.
GALAMBOS JÁNOS ur......................Gary, Ind.
BAY JÁNOS ur.................................... Wallingford, Conn.
SZABÓ IMRE ur................................... Dayton, O.
BÚKUROW DUSÁN ur.......................Rankin, Pa.
DEMÉNY DEZSŐ ur...................,.Duquesne, Pa.
ORTó JÁNOS ur.............................Winburne, Pa.
BALOGH ISTVÁN ur.......................... Torrington, Conn.
POTMESIL ISTVÁN ur..South Bethlehem, Pa. 
TORHÁN JÁNOS ur................... Yonkers, N. J.

mm*m mm eo„
Alsóvárost Hatott 153 Eset 4 street 

NSW YORK.
Elváltai minden e szakmába vágó 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK.—

KERESTETIK
egy gépíróiul, ki a magyar és ;i tót nyel- 
vet bírja. Személyesen, vagy levél beit- 
leg jelentkezzék Pen ny Bélánál, 335 E 
14 st., New York City.

MAGYAR PlNCZÉR
job‘*-ot kgres. Czim: Jos. Reich, 438 West 124 

street, New York City.

KERESEM
TÉGLÁS ZSUZSANNA székelyudvarhelyl bl- 
harfalvi nővéremet, aki hat hónap előtt jött kt 
az 6-hazáből, Mckeesporton Is volt és már négy 
hónapja, hogy eltűnt. Tudomásom szerint most 
New Yorkban van. Kérem azokat, akik tudnak 
felőle, értesítsenek. Czimem: TÉGLÁS JULIS­
KA, 107 Grant street, PITTSBURG, Pa.

OLCSÓ LAKÁSOK.
Két-, három- és négyszobás lakások. 

minden modern berendezéssel kiadók. 
Hideg, meleg viz, gőzfűtés, fürdő. Tu­
dakozódhatni az irodában: 415 East 64 
St., New York. [aug. 30.]

KOMOLY SZÁNDÉKKAL
20 és 30 esztendő közötti leány- vagy özvegy­
gyei ismeretséget óhajt kötni egy javakorbeli, 
jól kereső magyar iparos. Levelek „Komoly 
szándék" jelige alatt a „Bevándorló" kiadóhiva­
talába, 327 East 13 street, New York City czim­
zendők.
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t£he Jfríeöman print
215 BOWERY — — NEW YORK. 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyemtsrtványek elkisaitesát.
— Kitűnően felesorelt magyar nyomda.— 
Elv: Csinos kiállítás otooá árak melleit.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostánml sínemben. 

231 BROADWAY New York City.

UTAZÓ ÜGYNÖKÖK:
DZUBAY EMIL és LENGYEL SÁNDOR urak.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és Jó 

kezelés.

DB. HURIS KEI
233 EAST, 18 UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második A ve. közt.—

RENDEL: Reggeli 18-től esti 8-ig. 

VASARNAP: Reggeli Hit« délután! l-ig.

FONTOS CSALÁDI ÜGYBEN 
kerestetik a kiskőrösi születésű GLÜCK 
IGNÁCZ, aki hosszabb ideig tartózko 
dott New Yorkban, majd a st. louisi 
kiállítás alkalmazottja volt, később 
Milwaukeeban tartózkodott, most pe 
dig ismeretlen tartózkodása. A kik a 
már előrehaladottabb korú urnák hol­
létéről tudnak, szíveskedjenek bennün­
ket azonnal értesíteni. Czim: BEVÁN­
DORLÓ, 327 East 13 st., NEW YORK.

RANKINII. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1997. január b6 8-án. —

Gyűléseit tartja minden hő első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burlk András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

. KERESEM
ARDO MÁRIÁT, aki bodrogszerdahelyi (Zem-
plénmegye) illetőségű. Szives értesítést e 
czimre kérek: Lévay Ferencz, 108 Colony st., 
Wallingford Conn.

KERESEM
ANTAL BÁLINT apósomat.-aki legutóbb New 
Yorkban lakott. Kérem honfitársaimat, akik 
hollétéről tudnak, értesítsék öt is, engem is. 
Czimem: Danyó János, C. o. Louis White, 440 
W. 12 St., New York City.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :::
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap­

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, titkár Pogány Bé/a, p. ü. tit­
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Met* és 
W. Clyde Grubbs, magyar ügyész és köz­
jegyző Dobó István, orvos dr. Király L. Bé­
la, ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Osztroluczky Mi­
hály, Horváth János, Magyar András. Wil- 
lockban Pogány Ferencz. Connelsvllle é* 
vidékén Kolleszár István. Traweskyn és 
vidékén Kránitz Kálmán. Flemingpark és 
Pittokban Kuruc Vendel. Bruceton és vi­
dékén Kánya Gábor. MeKeesRocksban He­
nyei Béla és Szabó Miklós. McKeesportban 
Kánya Gusztáv. Traugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bokodl 
István. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán és Józsa 
Izsák. Duquesneban Gogolya András, Kolo- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanon) Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Rileyben Mitró János. Preston, 
Burdinen és vidékén Géci Imre. Pricedalen 
Krajnyák András. Coal Bluff-Shire Oakson 
Herspold István. Whitsetten Zohon Zslg- 
mond. Coal-Center és vidékén Katona 
Menyhért. Wickhavenben Szabados István. 
W. Lelsenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Dobó László. 
Expediten Szunyogh Ferencz. Vintondalen 
Olcsányi Lajos. Blackburnon Sári Antal. 
Adelaiden Mihók György. Lelsenringen 3. 
Vizy János. Star Junctionban Köles István.

üBNUB mm ütem.
Alakult 1966. február 27. Cleveland. O.

A Szövetség ezéya: az Amerikában <Rő 
magyaréit testületi összetartása, anyagi 
és érkötési érdekeinek védelme.

©sztáiyek ataí-ulbeteak Amerika min­
den magyarlakta helyé«.

Aki a Szövetség tagjává akar lenni, 
Írjon alapszabályiakért a titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUILDING. Cleveland, O.

18 éré feanálló baaküzlet 
PEARL JÓZSEF, bankháza

FŐÜZLET: S19 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 831 E. 3rd St., Oak cor, 

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes haievoaalak törvényes 

képviselője. Pénzküideményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban ée 
iegbiztesabbaa küld B&roitly peres 
ügyet, úgy óhaza!, mint Itteni dolgc 
kát elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít. Útbaigazításokat 
ingyen ac

NEMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AMERIKAI MAGYAR SNíYVÉD.
Peres és porén kár üli üi/yek. Kőxfrgyzói okmányok.

TÜZm&TCHm&S. — REAL ESSAYS.

136 CHAF43S7 ST. (a Jefferson ateeet sarlót*)
SOUTH BEND, IND.


